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BER --- IrlONS

ý_BUfflU- rDESCOMIMISSAýRES BOARD OFýCOMMIS810NERS

rOMPt,- rtndu -de -rassizm'blée du j6 janvier 1913, a.m. Report of meeting held on the 16th January 1913, a.in.

et Son Honneut le Maire.L..A. Lavallée; MM. Dupuis, Aincy Pres£nt,ý Mis Worship..Mayor I_ A. Lavallée, in
;t Messrs. ýDupuis, Aîney and Lachapelle.

r.-Subraitted a report froin. the Sûperin.tendentof:tlie
àutni&'-un 

IraPPÉ>rt'ýdu 
ýSuPintendant 

- de lIntinération 
Incineration 

Departrnent,

fecommandant de faire vendrecertains ývieux. chevaux a, lýený -recoinrn nding that certain

chère. old houses be sold by aàction.

ýR"olved: i.That said report bc .referree to the 1aw
'Résolu: ow whe.ther the BQard of

Devréfére, au Départemnt, en Loi pour, slwoir Departrnent in -order to kn

si le -Bureau des Corntnîssaiýes peutiaire:-Yendre à renchère Conimissioners can order the sale of said -horges Wauc-

sons. faire-. rqpportjau rou=l. tien, .wàkout making a.report.. to. Council.

-,-Stýbmitted a rommunication..Irom 'the Mutual Union

2.ý-sou"ise une, coýun!cati0n de FUnion i,ýMutuÈlle &q tf Civic Fmptcyees., , aneiit'-.the .-salary of , foremen whiol

cp loyés civiques, au suiet du salaire-,des.,ccat -rr,-maîtresl...qui were stispended.

Eté -euspendm de leurs foncùônsý Resolved: That the samé bc referred te:-:thé: Chief rtù-
ginter for a report.

Résolu: De réFýrér, à l'Iniénieur en C-imf-.,pour rapport.
3ý--subMitted an account from the Board of Harbour

C=mÎssioners in.. connection, with the, agmeinent-enter-
cd Into betwelen the cîty

3-SoUmkýuwconmtedeýJa C-o*miâdon,ý,du 114vre.en ra of ýMontréàl ahd;ý the, zai d 2 oud,

ort aveci le ýc0Qtrat-intervcnu, entre,,Ia,, Cité,- de 3&ontxéal ef dateà the i,2th Septeluber:
comnaimion, en date du 12 septembre 'i899. Tû refer the ýýamt to the Chief. Engintet

ýýMr-Jàar1ow), in ôrder..io Icno-w whéthier-theý wtWk -tutn-
in't'he'account filëd has 'been pwoh=4 -ecco'Éding

Pour s»voirý ý si w traee MentioTmé au coýWe -produit- a', étî to the specifications ôf the con=tt.
du çQnttat.

4--ý-L1rhe dqud&tion of 'thé 1ayinA,ýýou,-"ter,
Perrntipmv ed AWda itreetà,

"De, 4,emah&-t à, rAvotat -cd Che f de -la, cité, considered, it Was

k! th-f.ý Gwef c t,

loi, 
of the, ýnewlaw,, thc City-, hag ih,ý rigbt todo, the work--. in

'n"4*i Tf*kvnt»Qât wcte*#c6à4t*ý 'uestinn in haVeý rot

rédâ,Mýký dé la part deg propý4J»jres, the -cJtyý without ýýp,2rt, --_ýQf
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Compte rendu de l'assemblée du 16 janvier 1913, P.M. Report of rneeti ng held on the 16th January 1913, P.M.

Son Honneur le Maire L. A. Lavallée; MM. Ainey, Du- Present: His Worship Mayor L. A. Lavallée aan-
puis, Lachapelle et Godfrey. Messrs. Ainey, Dupuis, -Lachapelle and Godfrey.

Les minutes sont hics et confirmées. The minutes were read and confirmed.

I.-Sournis un rapport de l'Inspecteur des Bâtisses, au su- I.-Submitted a report froni the Building Inspector
jet de l'application de MM. Geo. Marcil & Cie, pour appro- unent the ap-lication from. Messrs. Geo. Marcil & Co., fo.
bation par le Conseil, du plan d'un édifice de dix étages, de- the approval by thýe Couricil of the plan of a ttenn sstorr
mandant la permission d'amender son rapport cri date du 26 building, asking that bc bc allowed to amend his repor
décembre 1912. dated the 26th December igi2.

Résolu: -De référer au Département en Loi pour rapport. Resolved: That said matter bc referred to the LaW.

2.-Après considération des rapports des experts et dezý Department for a report.

avocats de la Cité, il est 2.-After considering reports from the City expert-
and the City attorneys, it was

Résolu: D'autoriser le Trésorier de la Cité à payer le.-
réclamations suivantes à mème, le fonds de réserve: Resolved: That the City Treasurer bc authorized t

?ay the followin- claims out of the reserve fund:
Théoduie Marcotte-Enfant blessé par explosion

de mine $ 200.0( 17héodule Marcotte-Child injured by the ex-

L, Beauvais-Porte et vitre brisées 7-5, plosion of a mine 2oo.

Mlle A. Gagnon-Accident d'automobile 10.& L..Beauvais-Door and glass broken .. 7.5

Dame Rébecca McCrae-Chûte surAc trottoir 1,100.0f Miss A. Gagnon-Autornobile accident .. .. .. M.

Frais à MeLennan, Ho- Mrs. Rebecca McCrae-Fall on the sidewalk iioo»o

ward & Co. 727-4ý Cost to McLennan, Ho-

Félix Marcil-----Perte de salaire T37-7ý ward & Co. 727
Félix Marcil-Loss of salary 1 7.2Hôpital St-jean-de-Dieu-Compte Pour charbon 13

et boyaux endomma- St-Jean de Dieu Hospital-Account for coal

gés 350-Oc and for hose da-

Ift re réclamation Félix Marcil, pour perte de salaire, il est maged .. .. .. 350.

Résolu: Conformément à la recommandation du Dépar- 3.-In re claim of Félix Marcil for loss of salary,

tement en Loi, d'attirer l'attention des chefs des différenti' was

départements sur le fait que, quand le rapport du médecir Resolved: As per the ýecommendation of the Law D

fixe une certaine période que la maladie de tel ou tel em- partment, that the attention of the heads of the differen

ployé devrà durer, ils devraient noter la chose et avertir Ic departments bc called to the fact that, when the phys

médecin de nouveau, quand'cette période est expirée, et quc cian's report fixes a certain period during which the ilk

l'employé n'a pas repris le travail. ness of an employee may last, they should take n
thereof and again notify the physician when such perio_

4.-Soumis un raipDort de l'Inzénicur en Chef, transmet has expired, and the cmployee has not resumed his work.
tant un plan des résidus de terrain expropriés pour Vouver 4-Submitted a report from the Chief Enginee'r, tran
tuýe du Boulevard Saint-Laurent, entre la rue Notre-Dam( rnitting a plan of the residues of land expropriated f
et la rue des Commissaires. the opening of St Lawrence Boulevard, between.Notré.

Déposé pour références ultérieures. Dame and Commissioners streets.
Laid on the.table for further consideration.

5.-Son Honneur le Maire, ;ournet au Bureau la c1emandý ý.-His Worship the Mayor submitted to the Board
pre"ante di, Président de VFcole Ménagère, pour une sub application from the President of 'VEcole Ménagère.
Vention de ladite école.

for a grant to said school.Résolu.ý DýînformeT je Výéýident de J'Ecole Ménagere qur Resolved: That the President of "L'Ecole Ménagère
sa defflnde sera prise en considération en même temps qu, bc informed that his application will bc considered at thlê3:atàpý, lorsque le Bureau des ' Commissaires disposera di sarne tirne as the others, when the Board of Commismontant mis à sa disposition à cette fin.

sioners shall distribute the amount placed at their di

6.-Soutrris le rapport dés cïDétRtion8 idu Bureau des Com posal for such purposes.
mîssaires des.lncendiés durant Yannée 1912, -6.--Submitted the report of the Fire Commissione

Déposé a« archives. for the year igi2.

7.-Souinis dés inatidats vérifý. par le Contrôt .eur de le Filed -of record.

Cité, >au montant de $2iý7894o, suivant listelcerdRée. 7.-Submitted warrants verified hy the City Comptro,

Résolu: D'en autoriser le paiement. ler ainoutitine tO' $21,789ý4o, as per list certified.
Resolvéd: To authorize thý payment thercoL

S.Soutnis un rapMt de birectrur de l'Assistance Ximi- 8.-Sul=itted a report from the Director of the Muniel
dvàle, recommandant là:i)'iâ5,ation d'un contrat avec I'HÔ'iitRI Asistance, recommending. that a contract bc passed wi
des Incurables, concernant lés malades placés par la Cité the Hospital for Incurables, concerning the patienaudit hôpital. placed- by the City in sàid Hospital.

Résolu: D'autoriser le Directeur de ýAsqistance Mviii- Resoived. Thàt the Director of the Municipal Assistan
cipale à négorier averý les soeur.sý, pour leur'f aire accepter les bc authorizéd to, confer with the Sisters in lorder to obt
conditions qu'il suggère dans son rapport êhe.ir-consent to the conditions set forth in his report.

ç,_Rèsofij ý.,. De deman&r au 'Chef du Déýartcment jes !ý.-Rcýo1ved ý To aek the Chief of the Fire Deve
Incendies si lé postt de Notre-Dame de Grâces _,ýera -prêt' Inent If the station of I;otre-Dame de Grâces will'

->n V -e - and if the City can nôtifyle fer tuaL et. si la villépent di Der avi aux Propri& , eady for the first «"ypoli, quelle abandonnera à cette date le locaJ actuelleffient '>roprieton that ft wil,ýquit on that date the quar

occupé comme poste. iow occupied as a station.

Toý_«So11mi8 tin . r;inp(-ý,rf titi Surintendant de Policei q1fr roe-SibMitted a report from the Superintendent
lettre de M. Fý L. 'fflffl,

unp -1vn, r.-Y"c.(-.rnant les v itures deF Olice, on a letter from Mr. F, L Wanklyn, concern

cochers qui statiolment à la Gare Mrindsor. the cabs stationq at Windsor Depot.
. péscylu, De transmettre Copie dudit rapport à. M- Wan- Resolved- That a copy-of said report be transmit

to Mr. Wanklyn.
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Il.-Résolu: De référer à l'Avocat en Chef de la Cité la ii.-Resolved: To refer to the Chief City Attorney
question de la réclamation de la Cité au montant de $4oo con- the claim of the City, amounting tO $400 against the
tre les syndics de l'église Saint-Gilles, pour loyer de l'église trustecs of St. Giles Church, for the rental of the Church
qui a été expropriée pour l'élargissement de la rue Saint-De- expropriated for the ýYidening of St. Denis strect.
nis.

Ajournement. Adiotirned.

L. N. SENECAL, L. N. SENECAL,
Secrétaire. Secretary.

Compte rendu de l'assemblée d'u-i7 janvier igi3, a.m. Report of meeting held on the 17th January 913, a-m-

Son Ilonneur le Maire L. A. Lavallée; MM. Aincy, La-' Present: His Worship Mayor L. A. Lavallée, andchapelle et Dupuis. Messrs. Ainey, Lachapelle and Dupuis.

"-Soumise une Offre de M.'A. D. Munro, (le vendre à li Y.-Submitted a letter from Mr. A. D. Munro, offering
Cité, Pour l'érection d'un bain public, une propriété située sui to sell to the City for the erection of a public bath, a
la rue des Seigneurs. property situated on Seigneurs street.

Résolu: D'informer-M. Munro que la Cité n'a pas bc Resolved: That Mr. Munro be informed that the City
rein de ce terrain, does not need said picce of land.

2.-SoUmiS Un extra 2.-Subi-nitted an extract from the minutes of a meeting

COnseiL tenue le 10 ja it du Procès-verbal d'une séance di rif Council held on the ioth January, concurring in a re-
rivier, à l'effet d'approuver un rappordu Bureau des Commis - port froin the Board of Commissioners, recommending

saires, recommandant de vendre that certain residues of lands situated on Sanguinet, Al-l'enchère certains résidus de terrains situés sur les rues Sail ma and de Gaspé streets, be sold by public auction.gtiinet, Alma et de Gaspé.
Résolu: De référer au Président du Bureau des Est* Resolved: That the saine be referred to the Chairman

ima -of the Board of Assessors, for a report on the value perteurs, Pour. rapport sur la valeur par pied des terrains vendtrdans le voisinage. foot of the lots of land sold in the vicinity.

3.-On the recommendation of 'the Purchàsing and
3ýýSur recommandation de l'Agent des Achats et de, Sales Agent, it was

Ventes. il est
Resolved: To authorize the refund to Mr, C. N. La-

Résolu. D'autoriser la remise à M. C. E. Lamoureux, d'ui moureux of a deposit of $ý95 macle in connection with
dépôt de $995, en rapport avec son contrat pour la fourni- his contract for the supply of winter overcoats for the
tÙre de pardessus d'hiver pour le Département du Feu. Fire Department.

4«--Soumise une c 4--Submitted a communication froni the Hency Car-
OMMunication de la Heney Carriage an dHarne5s Company Limited, demandant le paiement riage & I-1arness Company, imited, asking for, a bonus

nus de $isom. d'un bo- Of $15,0w.

Résolu. De référer au Trésorier de la Cité pour rapport. Referred . ù ) . the City Treasrer for a report.

5,Fead a report from the City Treasurer containing
5ýL11 un rapport du Trésorier de la Cité, contenant une a list Of properties owned by iheý City tipon which there

liste des propriétés de la Cité sur> lesquelles il existe des mai- are houses to let or to bc dernolished.
sens -ý louer où à démolir. Referred te the Superintendent of Municipal Bulýdihgs
!Résolu. De référer lu Surintendant des Edifices Muni- fer a report.

c'Palix pour rapport
6.-Submitted a report from the Law Departinent re

&-soumis un rapport du Département en Loi re claim of 'the Harbour Commissioners, amounting- te

tien de la Commission du Hàvre, au i,,nontant de réclama- $ffl.o4, for the construction of the Papineau street sewer
Peur la reconstruction du $9Y.04, in 1910.

canal d'Wut de la rue Papineau
tn igio, Resolved: That Said report be referred te the Chief

RéSOI 1 u De rêférer à fIngîtiieur. en Chef pour rapport. Engineëf for a report.

7ýAnd it being noon, the toard proceeded, to GPjIý_.
7-ý49t advenant midi, le Eureau procède à l'ouverture dc the tenders for the laying of -a 36 in. steel water main

soumissions Peur IR Pose d'une conduite deau en acier, de açrosg Lachine Canal,
36 POuces, à travers le canal Lachi6e.,,,,
1 Unc seule goùtiàigsion, savoir, cell .e dé MM. Laurin A single tender, to wit- luat of MeqsÊs. Laurin &

1-eitch, au 111011tant de $47,5M et accompagnée d'un chýqiie Leitch, aMountin to $e>5007 and acconiPanied bY a dé-
posit rheque of Lobo, was retélved amd rèfeTred tO the

de dëPêt d1rý$5,oo0, est reçue et référée à- lIngénieur en Chef thief Engineer for; a report, and said cheqùe WaStran#ý-frMt, rapport, -et ledit thèqne de dépôt est déposé au Bureau mitted te the City Treaýsuftýt's office,-du Trésorier de la Cit& -be eent to th
8ý-Subniitted a drait of notice to e pro-

8ý-SDumise ime forme d'avis à ýtrc envoyé atm Proprijète.. prietors interésted in the expr-ôpriatio,ýi for the widening
reg int&egeés dans l'expropriation, pour.. de, of Notre-Datne Street West, betweýen ýFt11fGrd'ànd Atwa-
laý lut N0trc-Dameý Ouest, entre la rue lýulfbrd et Mwater. ter sitects.

RésOfti: De demander au Département. e n Loi quelle res-e , Resolved: Thai -the Law Débadment be. ýrëquested te
POnsabilité la Yille encourrait en envoyant 1ýet avis, et eil state wliat woùld be t'fit respbnsIblilty ot thé City in the
serait dêsirablede l'envoyer au point de -vue légal. 6ént of said notice being sent 'and whethef'

abisable to send the sâme from a légal stand point
Vý-sc,11mie un rapport du Département eh Loi, concernant 9.ýSubmitted a re1ýort from the Law Departinent, cth'

l'intcrPrétatioil à dofmer au règleni"týNe 4op, au sujet de cerrilng the interprotation tùý bc given toi by-12w NOý' 46c'ý
l'imtrftien des trott ' cirs en, Wver. copcerning the maintenance ofmidew-alka in ÇçintýM- ý 1

nésolu: De, tm'nKmettre ledit raPPq,ý au 'avîcz Resolved: Thet said 'report bc refeMd tci, Cz>' Cil,

with a recommendation that the 94'M Un

du- ,fune sêan,ýe 'du ttéd ý an -cXtrýLct ire'M
%
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Conseil tenue le io octobre- 1912, à l'effet de référer au Bu- ing ofCouncil held on the ioth October igi2, referri
reau des Commissaires, un rapport de la Commission Spéý to the Board of Commissioners a report froin thè,Speciciale. re règlement No 2io, concernant le transport du fret- Committee re by-law-No, 2io concerning the hauling o.par la Compagnie des Tramways. freight by the Tramways Company.

A l'étude. Under considération,
ii.-Submitted an extract from. the minutes of a me&:il.-Soumis un extrait du procès verbal d'unoý,séance du ing of Couneil held on the loth January 191311 in con

Conseil tenue le io janvier igi3, en rapport avec la commu- nection with the communication from the Can'adian Fir
nication de la Canadian Fire Underwriters Association, de- Und'erwritet-s Association, asking that an investigation
mandant -une enquête sur l'administration de l'aqueduc. beld -into the administration of the Water-works.

Déposé aux archives. Filed of record.
12.-Submitted an extract from the minutes of e12.-Soumis un extrait du procès-verbal d'une séance du ing of Couneil held on the ioth January 1913, calling thConseil tenue le io janvier igr3, à l'effet d'attirer l'attention attention of the Board- of'Commissioners toý the fact, thadu-ýBureýauýdc:s- Commissaires sur le fait que le contrat passé the contract passed between the Municipality of Ahuntentre la municipalité de Ahuntsic. qui faisait autrefois partie sic, which previously formed part of the Municipalityy Ôôde la municipalité du Sault-aux-R&ollets, et la compagnie de Back River and the Park & Island Ry. Company, had echemin de fer du Pare et de l'Ile, est expiré. ny, had e

pired.
Résolu: De référer au Département en Loi pour rapport Resolved: To refer the matter to the', Law Do-par,

sur les faits allégués. ment for a report thereon.
i3ý-Regolved- That the :Sècretare be aitiýhri ed ti3.-ýRésolu:: Que le-Secrétainc soit autorisé ýà s'entendre confer with the Law Depariment in ordtr to prépare -avec le Département en Loi, po-nr,ýprépar,-r une nouvelle for- new form. of notice for insertion in thé newspapers whenie d'avis pour derminde de soumissions dans les journaux, tenders are to be called for.

14.-Sournis un extrait du procès-verbal d'une séance (lui . 14-Submitted an extract froin the mintltes of a mee
Conseil tenue le io janvier 1913, à l'effet de référer au Bu- ing of Council held on the Ioth January 1913, referring
reau des Commissaires et au sous-comité du Comité de Lé- to the Board of Commissioners, and te, the sub-committe
gislation, une- motion de l'échevin- Clément concernant la of the Législation Committee, a Motion by Ald.' Clémen
Gazette, Municipale, et la production au Conseil des prücèsý concerning the Municipal Gazette, and the productio.
verbauxý des, assemblées des Commissaires. of -the minutes of meetings of the Commissioners,

Résolu: De transmettre au Conseil une copie des procýý Résolved: To transmit to Council à ýcopy of thé i
nut', If the Board of Commissioners from the ist of Ja.verbuuk du Bureau- des Commissaires depuis le ier janvier nuary instant, and to recommend te, Côuncil that the Lecourant, tel queý requis, et de recommander au Conseil de gislation Committee be requested to fix à day on whicsuggérer!1 la Commi"ion de Législation qu'un jour soitfixé pour que the Special Committee might meet the Board of Corn.le Comité Spécial rencontýe le Bureau des

Conmissair(is -ati sujet de, la -Gazette: Municipale, -missioners in connection with- the Municipal Gazette.
15.-On the recommendation of the Chiefý Engineer,,Sur reconnnandationý,de l'Ingénieur en Chef, il est was

Résolu: De faire rapport au Conseil: 1 Resolve:d To report to, Countil -as follôws-
i* A l'effet de permettre à MM ' H. Ratelle & Cie d'iris- 1. To allow Messrs ' H. Patelle & Cie to erect an elec

tallemr mn ftiotetr- électrique sur -le lot cad. NO, 433, du quartier trie rnotor on lot -Cadý, izô. 433ý- St. Lawrence Ward, N'
Saint-Laurent, No ij58 Boulevard Saint-Laurent;, 1158 St. Làwrenc!e Bouléva-rd;

2. To allow the Belgo-Canadian Realty Company tô2* A l'effet de permettre à la Belgo Cailadian Reaity
Conipany- d'ériger- uneý marquise audessus du trottoir, cil erect- a rnàirquise 4over tho sidewalki; Iront of his prol-
face de sa propriétéý située sur la rue Bleury; perty situated on Bleur'y strect,

3' A l'effet de permettre, à MM, Vipond & Vipond d'é- 3. TO allow Messrs. Vip(ond & Vipond tô erect and
maintain a marquise over the entrance>ýdoor of their neet maintenir une se au-dmus de la porte d'en- building, situated on the SOUth-west Corner of St. Catheriii'tr111115r:de leur nouvelle ate située au coin sud-ouest des and St. Mathew streets.rues SainteýCatherine et Saint-Mathiqu,

Adjourned.
Ajoumement.

L. N. SENECAL,' L N.ISE.NECALl

Sérrétýdre. Secretaty

'Compte rendu de-l,'asgemblp-'è,du.j7 janvier 1913, P.M. Report, of ýinL-eHng heý1dý;on -the ý17th- fanuary 'r9l3, 'PM.:

Piégent".,fl. His. Worehip-Màyor L anSin ubbrieur le'MdréýL. A. Mee -A. Lavlléeý .,a.ft

,rt Lachapelle- snt. Duliulei.,Aitiey and- Lachaý,elie.,'

1 Subrnitted a letter frorn Mr. L. E. Geoffrion, statid amn àý7-de E- Geoflý"Ch," éci t - th ù e accerts bîar.,appaintnit-ut ae. arbitrator;Rcc*pteàý laýrthargetod!arlître -dans> I'ëxpropriàflon,,de Ia rub -
Sherl>rôoke. 

prration -of sherbroo'W street.

JZé9oJuýý, De r«étevý,awDépartentent, en Ldi.,!ý ReàoWed.- Thàt-' said .fettet b6 referred 1toý -thé ý L-aàw::D

2 'de"M1'ýGabfiel 2.-Subnlltted a lettcrý frorn. Miý Ga-briel Iîùrtubi
Acceptef,ýlxichmwe d'uliteew 4ans,.Iýexpmpriaiion defla..rue gtating thaf hé accepts thé Pogition of land surveyor
Sherbrooke. eXpropriationý,0f Sherbtýookêý street,,,

tn Loi. Refetredýto the Là-vý,ýDepà*rnewt.-.,

a.,ýur, recommandation dd>-SÙtihteftda"tý dcý Vàtèhëg, il 3ý0n. the.,,. recomm en dation of ý'the Sùp- in -endett
est Mâi1Stsý ît ýWa$

eésolu -> D'autoris& la'Iocàtiôli JusqIeàu Térrnâi r0àýdn-- Resolved- To authorize the renting to uý ..
p oh

de rétilS*àý 3r,ýýà gott until, the ist May next,-,oi, etall.--No, 31, guWdis,
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M ' ý^Johfi Liggett, pourvu que le loyer soi t porté de $1.25 à $2 St. Antoine Market, provided the rent bc increased fron,
par semaine.- $1.25 tO $2 per week.

4,-Subniitted a report from, the Superintendent of
4-Sou1Yliý un r-ýiprort du Suriiiý,(nd,-,iit de,; Marchés, au Markets, arient the appointment, of ail asst.-clerk at the,

sujet du remplacement (le M. Laniel, assistant-coillinis (Ili castern cattle market vice Mr. Laniel.
marché à bestiaux de l'Est. Resolved: That the Superintendent of Markets bc

R&ôh1ý- De-donnerinstructions ii-t Surintendant des Mar- nstructed to examine the applicants to said position ýand-chéls f aire-sutýr des exal-reus- aux applic- u calits p( ir cett to report thereon.posiiiiii, et, dé faire -rapport. ý
5-Submiitted a report froin- the Superintenoîtrit of

5--SO'u"11ýs ý un 'rarr'ort (Ill' Surintentl,.,nt ý des March ý's, Ili Markets, anent the application of Mr. Gédéon Massicôtte,
sujet (le ]'RPPlicati(ýn (le M ' 1 Gédéon Masqicotte, pcurki po- for the position of caretaker at Bonsecours Màrýket'
sition !deý gardien ;au MIrc.hi-1 Bonsecours:

Après considération difflit rapecrt,ý ainsi que du rapport After considering said report, as well as that of the
physician in charge of ilie. Civic Medical :Service, it was

du médecin -du Service Médical Mtillic;,)al, il est
Résolu., De' rejeter -ladite application. Resolved: To reject saÎd application.

6,-S-ubniitted a report from the - Stiperiritetident of
6-Sounll& lui rapPort du Surintendant (les Marcluls, dé- Markets, statink that Mr. T. Langlois, assistant-clerk-ýof

clarant que M, T. Langlois, assistant (Ill Marchéý Saiiit-An- Si. Antoine Market, is absent on accotint of illness, and
to;ne, est al)FeTit Polir cause de Maladie, et demandant de lui asking thât lie bc paid fiisýsalary.
rayer son falaire. Resolved: That said'report bc referred back to thera"Oet -lu Suri tel, -Markets, in order, tc, know th age ofil da"t CI(-, Superintendent of
Marelli'--, pour savoir quel est I;veýde M, Langlois, et delynis Mr' Langlois and the nurnber of yeurs during wlfiÈh lie
quand à est au. f ervice de. la. Ville. had' been in thé City's cmploy.

Chef; au: sujet 7.-S"bmitted a report from the Chief Engincer anentý
d'ùriýegojit dans,- the tenders received for the laying of a sewer in St, Fer-

la rue Sainý-1,nerdinand, entre le-ý-Tlits SamtJ-Jaýquczs et Nôtit- dinand street, Detween St, Janies and Notre- Darne -streets,
Darne,- reo!OtnManýdaW (I'atzor,(IeT ý le contrat -au - p1usý bas sou- recommending that the contract bc awarded to- the ýlow"t:

M,-11. Bertrandjau prix de' sa ýsoutnissiOJi, sa- tenderer, Mri H. Bertraridi at the price of his tcholer, to
Oir - $3,970. -it: $3,970-
Résolu: D'appTouverý ladiLe recommandation, d'autoriser Resolved: To coneur, in said, reconiftiendat4on, ý and- to

la Pasbation: d'uw contie à étreý signé,par -Son <Iionnemrý le authorize- His Worship the; Mayor and the City Clerk -to
Màire-etýle Greffier (le la Cité, et (l'autoriser-la remise deý, sign thé colitract in this-connection, and to also authori>ze
dýpâtsatixisoumigsionnaircs qui n'orit pas obýcna le contrat.: the refund of deposits to the unsuccessfut tcndertrs.

8-Subrnitted a report from the Chairman of the As-&-Soumis lui rapport du Président du Bureau des Esti-
MateUrs, au sujet de la maladie de M. 1-L E. Thomp&on, em- . sessors, anent the illness of Mr.. H. E. Thômpgon,- em-
Ployé dans ison dépwrterrient. Après considération dudit rap- ployce in his departinent.

Port ainsi que du rapport du Médecin du Service Médical After having considered said reports as well as that of
Municipal, il est the physician in charge of the City's Medical Service, it

Résolu: D'accorder un congé de trois mois audit M- was
Thompson, à compter du jo janvier courant. Resolved: To grant to the said Mr. Thompson thrée

inontlis' leave of absence, from the ioth of January ins-
9.--Soumis un rapport. du Présidebit du Bureau des Esti- tarit,

maleurg- recommandant que M, 'J. 'A. Gingras soit noffinié
pour rýn1placcr temporairement M. Thompson, absent pour g.-Submitted. a report -from. the Chairman of Asses-
(ause de maladie. sors, recommending that Mi: J.'A. Gingras be appointed

Rêsolu,>- Que MmJ. A Gingrîasý soit-poni7rné à-l'essai "r to replace temporarily Mr, Thompson whe is, absent on
accoutif bf illn'ess.un mois, au salaire sur le pied de%ý$5o,,Par mois. Resoived: That Mr. J. A. Gingras bc appointed on

Damarre, dé- tridl for ýone month,-at a satary, of ý5o -per month,
traverge. deýi'fle Saiin-Hélèm;-d&

mandant un renouvellement de son contrat pour, un@- période io.>-Subiiiitted a communica-tiôn frôm Mr.
de dix ans, à compter du ier mai 1915. re, lessee of the St. Helen's Island ferry serdCe, askilfg

that his co:ntract bc renewcd for a period of ten years,Riklu'ý Dé ýprier M."-Làmarre- dc'f aire- u" 'deftràn'dL-- MO-
tiV& frein-thé ist M ây 1915.,

RescîVede That Mr. La m-arre -be--requested to 'ý 9iVe ý
19-.Iiti Wbased.,

tarît:une démandé' asgistuM9, 'Pour utle,ý

rémunération pour travail fait en dehors, des heures dtl;-bU'.e'p Il.-Subinitted. a report from the City Treasurerirâhj-'
Mittini a ;requestý,frbÈl ýthe :,payým"ter- -und; iiiie :assiftaffl:

Résolit, Que le Blirutrle peur'faire drliit.,à tew dehTà dësý:. for a remgtigmtiôtt.>for!txtre.eork.,,,..
Resolved: That the Board cannot grant said request.

deLý1'Agcotidee Ach*ts et-,des: Veff- i2ýSubàiitted a report Irom the Plùýchâsingand ..Sales
ýA ent; calliný fàêtthàk

Font rubIiéýýs rour -dosAeMnndeý l Jârev-ýpub11shtd in;,thé,paperw-catHnie-ý foe.
niýýsiOns, sans que son déýartemf-it soit mis au courant. .'tenders, withont his departinent being notfi&ý-*

Pe,901%,ed -, Thatýý said report be laid on, thé table - andthàt-a opýy of sanie -be tracsmWeýto: the Chiëf Èiî'9ýV'ýtr -
-cçmférer avec l'Agent des Açle-,ý*et, et ýwitfi instructions to, confer with thé Puteâsirk9, and s4a

Agent, and report thereon.

-en .13.-Subii-iittmed',a report frLain,,the chi E+
the,-t

Waler and Fýýwer Ç;ompýLny, pQur cie2oi,ý IMont"a ' Water--&'-POWtr' > ýLW;athr
Condiàte prileipate'de ClérhàýtgCCe l'az:çidrtýt 5uryemi (le owiýgto: a break in the rnain clischarge pipe of pamp No.

.4_
;,toi iclâultel*e*nntlle-

ineftdingý,thlàt 'gai 4,,âc%,oun v ihep.4ffil,

14ý-Aftër considcringthe,
*èft iti 'Suiet 'de 'la dei Law etýýMM9,, in

4
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de MM. Geo. Marcil & Cie, pour approbation du plan d'une the application from Messrs, Geo. Marcil & Co., for th.certaine bâtisse à ériger, il est approval of the plan of certain buildings, it. wasRésolu: De faire rapport au Conseil, recommandant que Resolved: That a report be made to Council, retornla résolution en date du io janvier 1912, à J'effet d'accorder mending that the resoliition dated the ioth January i9l2,.le permis demandé par M. Marcil, soit abrogée. granting thé permission sought for, bc repealed.

re , i5.-Subrnitted a letter from. Mr. J. A. Bouvier, offei5.-Sournise une offre de M. J. A. Bouvier, de vend a ing to sell to the City, for the price Of $2I,5oo, a pro..la Cité, au prix de $2isoo, une propriété située sur le lot perty situated on lot No. 1222-4, required in the exPrOý.No 1,222-4, nécessaire pour- l'expropriation pour l'ouverture
de la rue Dumont, de la rue Elisabeth à la rue Ontario priation for the opening of Dumont street, from St. Eli-.

z eth to Ontario streets, at the price of $i5o per foot,.Résolu: De faire rapport au Conseil, recommandant d'ac- plus ý2oo for the sheds, or a total sum. of $9,io4. 6o.cepter ladite offre. 
14esolved: That a report be made to Council, recommend-ý.

i6.-Soumise une offre de M. Jas. R., Wilson, de vendre à ing to accept the said offer.
la Cité, une certaine propriété située sur le terrain à _xpr._ 16.-Subiiiitted an offer frorn Mr. Jas. R. Wilson, to selprier, pour l'ouverture de la rue Dumont, de la rue Elisabéth to the City a certain PropertYý, situated on the land to be ex'à la rue Ontario, au prix de $1.50 le pied, phIS $200 pour les i1 propriated for thé openirig of Dumont street, from Elizaw.hangars soit pour une somme totale de $9,io4.6o. eth to Ontario strcets, at the price of $1.,5o per foot, pl

1 -Attendu qu'une somme de $i2,6oo a été votée pour $200 for the sheds, i.e. for a total sum Of $9,104.6o.7. 
bl'achat d'un terrain, pour la construction d'un bain publie

dans le quartier Saint-Joseph, il est i7--Whereas a SUM Of $12,6oo has been voted for thé
Résolu: De faire rapport au Conseil, recommandant que purchase of a picce of land, for the erection of a public

l'offre (le M. Cý C. Madill, de vendre pour le prix ci-dessus bath in St. Joseph Ward, it, was
mentionné, la propriété portant les Nos 495-7 et 9 de la rue -Resolved: That a report bc made to Council, recoin-
des Seigneurs, soit acceptée. Mending that Mr. C. C. MadiIl's offer to sell for thé.above mentioried price, the property bearing Nos. 495-7.

i8,--Attendu qu'une somme de $49,500 a été votée Pour J'a- and 9 Seigneurs strect, bc accepted.
chat d'un terrain, pour la construction d'un poste de pompiers 8.-Whercas a suin Of $49,500. bas been voted for thet de police, dans le quartier Saint-Elciiri, il est purchase of a piece ofla'nd for the érection of a fire and.Résolu: De faire rapport au Conseil, recommandant d'ac- police station, in St. Henry Ward, it wascepter l'offre de MM. Hurtubise & Saint-Cyr, (le vendre a la Resolved: That a report be made to Council, reconi-Cité pour les fins ci-dessus, un terrain situé sur la mending that the Offer of Messrs. Hurtubise and St-Cyr:calfe, rue du Couvent, mesurant 45,000 Pieds, à raison de bc a: cepted to sell a piece of land situated on Metcalfe$i.io le piedsoit acceptée. tr,-,'t, C,,vent street, measuring 45,000 feet, at the rate<

0 'r foot be accepted.Ajournement.

Adjonrned.
L. N. Sr-ýNFCAI,, 

L. N. SENECAL,of "'I peSecrétaire. 
Secrétary.

Compte rendu de l'assemblée du 18 janvier 1913, a.rri. Report of meeting held on the i8th January 1913, a.1n.

Son Honneur le Maire L. -A. Lavallée; MM. Dupuis Ainey His Worshil) the Mavor L. A. Lavallée, Messrs. Du-et Lachapelle. puis, Ainey afid Lachapelle.
Te t,i.-Le rapport sur les cas de fièvre typhoîde déclarés du- 1 1--2 t rn of cases of typhoid fever reported durÎng

Tant la semaine finissant le, 4 janvier est soumis et déposé th _ ending on the 4th January was dePosited and
aux, archives. filed of record.

2.- U mitted a report from the City Comptroller anent2.---ýSOUMiS Un rapport du Contrôleur de la Cité au sujet thý, Jusal t todu refus de M. A. Dalbec de payer pour un permis de $4 of Mr A. Dalbec tcý pay $4.oo for a permit tol,
pquý bâtir une voûte en face du NO 457 Tue Saint-Laurent, b"',,da 'l'a"" OPPOsi'te NO- 457 St. Lawrence street, a9ýý
ainsi qu'un compte de $13 Pour Projet d'acte de permis par tary ccount of $ij, for a deed prepared by the no-'
le notaire. embodying the conditions'on which said permit waàgraý ed.

Résolu - De, donner instructions au trésorier de la Cité de Resolved: That instructions bc given to the Cicollecter les frais du projet de contrat et le permis. tetTreasurer to collect thé above amounts,
3,-Sur recommandation de Ungénieur en Chef; il est 3.-On the recommendation of the Chief 'Engineer, it was
Résolu: D'autoriser la remise à MM. Dincen, d'un dépôt Resol-ýed- That the refund of a deposit of $350 made.de $35j), en rapport avec la construction d'un égout dans b Mr. M. Dineeh, in connection with the con3tructiooÏa sew.er in Atwatir avenue, be authorized.lyavenije Aiwater. 

4.-Stibrnitteil a communication from the National Mu-icîtion dé la Naticlial Municipal . .4.-SOum'se une comm"ni ýal League, asking that the City of Montréal becomé..,Legué, demandant à la Ville de Montréal de S'inscrire com- nlellý
me membre de ladite association. a rhember of said Association.

Resolved: That the Council be informed that -thé.Résolu: D'informer le Conseil que le Bureau ne croit pas :Board do not deem it advisable to comply with said re....'d , evoir recommander de souscrire à cette demande, vu que quest, as this City is already a member of the Union offla Cité est déjà dans 'Union des. Municipalités Canadienne£ the Canadian Municinalities, and %ôf the Union of thet dans rubion des Municipalités Américaines. American Municipalities.

5,-Soumis un rai)port du Surintendant de l'EclaiY-ýilze, Te- 5 -Submitted a report from the Superintendent of thecommandant linstallation de douze lampes additionnelles d- 1_iýht, recommendng the installation of twel40 bougies à la rue Aqueduc, et de 9 lampes de 4o bougies il additiorial lamps on Aqueduct strftt and of 9 (4 -Pýla ne de la Montagne. PoUr l'éclitirage Sous les viaducs dý, lamps on de la Montagne street for lighting the týnnla Compagnie du pacifique Canadien. on the Canadian Facific Railway line.
Résolu. D'apPrOuver ladite recommandation, Resolved: To concur in said recommendation.
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&-Sumi unraportde 11riéniear en Chef, au sujet des G.-Snhsinitted a report froin the Chief Engineer ain
souissonsreçes ourla fourniture dle deux pompes de 12,- tenders received for the supply of two i2,oOo,ooç alo
oooom e allnsPour la statio dlu bas-niveau, déclarant pum-rps for the low level stationi, stating tlaat te dpst

quelesdéôtsfats arles cmpagnies Hecap & Partners nmade by the Heap & Partners Conipany (Canada~ hLmt
(CaadaLimte), schr iss & Co<mipany et Drunun iind, cd), E,'schecr, Wiss & Co. and Drumnmond, McCall & Co.,

McCll Copay, puetêremeris auxdites compagnies, mniglit be refunded to thie said comnpanies as the reot
attnduqueso rapor sr lsdiessoumissions ne sera pas un the said tenders will not be ready before rext wek

7.-Stbmitted a report froiii the Superintendeit o h

7.-oums u rapor duSurndnt nu Département Food Inspection Departnient, tratusxwtting a deaie
de 'IspctondesAlmets taiism-ett ,it un tat dét,1ilu statenient of the wrdocby the ernploYees Of hi e-

de l'ouvrage fait par~ lek mpoé d o département durant partuient during the year i'9'Z
l'anée ii2.Filed of record.

Dépos auxarchves.8.-Submitted an application froim the Bll Telephone
Co. for pernisso ta open certain streeta.

8--OUMse neappicaiondela ompgni (u TléponelýRslved: Tiant the sane be referred to the he
Bell pou peris douvir crtaies res. Eaiuer for areport.

o'-ubiiited -wrran~ts. sined lby teCt o
9-ousde mndt vriié pr eConrlu aeI ilr amoin tû $140,12062, as per itcrfed
Cit, a mntat d $40,2o62,suian lite erifie.Resoi ed That payuaen of~ sanie be uhrzd

Résou: Den atorier l paime4t
Io.-tilmited arrntssignd b th Ciy Cniprol

i fr ndAudto, rnoriin to$1,6cr



,BULLETIN MUNICIPAL DE, MONTREAL A6 MUNICIPAL BULLETIN, OF MONTREAL

.$8ei33, ýppur, avoir.ýagi- comme sténographe, de laCommission for the Fire Commission in the absence ofMr, IL Ke-
des ý,Jne£ndies, en Pabsence -de.: M. J. H. ý Kenehen. nehan.

Résolu: 'ýDeý référer -au Contrôleur, et Audit-eur de la Cité Resolved: That the saine be referred to the 'City
pour-,rapport. Comptroller and Auditor for a report.
ý 2.ýýsOumisidCS7!r14PP0rtsý du Chef du; Départe4nent desMa- 2.-SUbMitted reports from. the Chief of the Contagious

ladies , Contagieuses, certains changements Disemes Department, recommending certain changes Mdans le personnel de son département. the staff of his department. .
. Résç)lu: ,Que -,M. Dasylva Bourdon, désinfecteur, soit Resolved: That Mr. Dasylva Bourdon, desinfector, benommé -.,inspeeteur. pour la.,tuberculose à son salaire actuel appointed inspector of tuberculosis at his present salaryde $8oo, par année, plus $joo,. pour cheval et voiture; que of- $Soo per annum, plus $3oo for horse and vehicle; . thatM. Armand Patenaude, inspecteur des trains, soit promu a Mr. Armand Patenaude,_ car inspector be prornoted, tola position laissée vacante par la promotion de K Dasylva the position which bas become vacant' through the pro-..BouTdoii, au salaire, de $7,,oo, par, année, Plus, 400, Pour clic- motion of Mr. Dasylva Bourdon, at a salary of $7oo per.val et voiture; et que M. ý Hernias Bourdpn, gardien des mai- annum, plus $3oo for horse-keep; and that Mr. Iierm.asý...15pns.len,.quaraiitaine, soit, promu, à,la position laissée vacante Bourdon, caretaker for guarantined houses, be prornotedpar la promotion de M. Patenaude, au, salaire de $65o par to the position formerly held by Mr. Patenaude, at a sa-année, la somme de $io25 nécessaire pour compléter les sa- lary of $65o per annum,. t he sum Of $1,025 required- tolaires- ýci-dessus. -mentionnés deyant être; prise, sur le montant rnake up the salaries above mentioned to be chargedde de côté pour. réajustement ý,des salaires- et again st the, sum of $io7,ooo set aside for the rjeadjust-engagemçnt,:de, no4veau, persqnnel. ment of sala-ries and the appointment of new employecs,
1 3.-$Ç)umi'g un ýapportýýdu- Surintendant des :Marchés, re- 3.-Submitted a report from the Superintendent of
commandant certains changements aii poste d'e cochers du Markets, recommending.,ý-ertain, changes in thecabstand
Marché Saint-Jacques. at St. James Market.

Résolu: De -référer- au, Surintendant de Police pour rap- Referred to the Chief of Police for a report.
port.

4.-Messrs. DeSerres and Bastien appeared before-the.
4.-NM. P.eSerres et Bastien se présentent devant le Bu- Board, and. asked for the -payment of the $4oooo grant,.

reau, et demandent le paiement de la subvention de $40,00c which the City is held to pay tolhe Technical Schôol..que la Cité .-est, tenue. de payer. à -l'Ecole Technique. Resolved: To authorize the City Treasurer to Pay saîd.
.- Résolu: D'autorisr le 'Trésorier de la Cité à payer ladite s'lm Of $40,000 representing the grant payable by the...somme de $4oooo représentant la-eubverition payable par Io City. to, said school for the yeas 1913, in accordance with

Ville à ladite Ecole pour l'année igi3,, conformément à Yar- article 034c Of the Act 62 Vict., chap. 58, as amended in
ýticIe 334ede Aa-loi, 62. Vict.,iebap. .58,tel qu'amendé en 1912 igi2, said suin to be charged against the Reserve.fund.
-ladite somrnc devant -kre..imputeble .Sur le fonds de, réserve., ý-Sub:m 1 itted a report from. theLaw Departinent te
, _5_--,ýOuînis ijil ýappprt du- -Département en Loi re récla. claim. (NO. 7638) of J. D. I-2Archevêque ($Z52.25, loss of

,mation. No ý_ù38, J, D. L'Archevêque, $25P,25, perte d'un che. a hosse and vehicle broken), recommendingithe :settle-
val et voiture brisée,- recommandant le règlement, de.ladite ment of said claim as well as the payirient. of. an accourit
réclainatl*on, ain .si que le, paiement dýun compte de'$io, au of $io to Dr. Généreux for professional., services renderedý.

.d .oeter Générçux, pour sc:rvjces , professionnels- rendus en in this connection.
j;ýppû-rt, qvec ..cette affaire. Resolved: To authorize the settienient ofsaid claim.

,,Réýjp1u:, 1),autQvieer le zègleMent.,de ladite réclamation as -above: stated, said suins of $252.?S-aUd $io to -becliarg
emines de ý2,ý.2.25 et $io-dev;ýnt edý.against the Reserve -fund.

être imputées sur le ion, ds__ de-.. réserve, 6.-Resolved. That Mr. jules Crépeau be authorized
to accornqany, as secretary of -the delegation .- gppointed ý to,soit.R1116,risé à ac- 'ection withabtéý de sccrétgire.la délégation qui doit s( confer with the Dominion authorities in connection with.V-C, c c the Lafontaine Park. inatter.rt: ýq le, Par - IÀ£ontiaine.

7ý5Oumis.un raPPOrkleu 44afl&nent en Loi re demand 7-Subinitted a report from the Law.. Department re
M. John aoolahen, ,4ug application from Mr. john:Hoolahan for. an alignuient.,

-1 Itolit d'obtenir de -M. Hoolahan citi'i'l coneente un. écrit suggesting thatYr. Hoolahan. be rpq.tzested- iù. gign a. deed
s property, stating that lie bas betnVre enregistré. spr,.sa prç>priétý, lui permettant- d'oçcuper 1 to..beregistered on hi

illowed to occupy a strfp of land belonging tQ'the. City.11,ýi&e de terrain., appatÉielit à, la Ville.
de Io.. Cité (M. Crépeav> Resolved: . To:-,refer the matter. to the City CIeýI- Mr,

pour en arriver '.fépeau),.wÎth instrucÙ(ýns tO collier eith ýMr- I-1OOla6an1ý
n togder to zffle tQ. an set f orth ... ...

Secrétaire,

'MOEIL MUNICIPAL CITY COUNCIL,

Cotnpte rendu de l'assemblée spéciale du 2o janvier 1913- Report of fpecial meeting held on the 20th January 191,3-

son Honneur le Maire', L. A. LavalIéeý occupe.le fauteui Worship the MVor,"Kr. L-Ai Lavalker -iný the
,de la présidenci

Presenti Aldermen L. A:UPoilnte, N. Lapointe, (Y
Wosd, Robizzon, Pzr1if4'hoýnq ire, -Rovri. B0ydL Ciatçggu. Monahan, C 1 é m e

i. -TClépent, i.étottrneâij. Létourneau, MPvralrid, Érýard, B-agien, wSt,
vière, Morin, 

M1Ttin, »Fta,"r.

ÎW 4 Tercot,', Lasivière. '4êchný MM*rti"ý F-e-a-ime., poif4e
ljacdqnald, Mén'ard, judge, 110
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Judge,.I-loulé et MM. Ainey, Dupuis, Godfrey et Lachapelle, nd Lachapelle, Corn-Commis3aires..--, and Messrs. Ainey, Dupuis, Godfrey a
missioners.

he, procès-verbal de la dernière assemblée est lu et con-firmé. The minutes of the last meeting were read and confirmed.
REQUETES. 

PETITIONS.

le-Nâfiona1ýSydrôýElectric Co., à l'effet de se ser- i.-Frorn National Hydro-Electric Co., to exer-cise powerSvir des ýP0uvoirs, qui, lui- Sont conférés par la Législature. conferred by Legislature.
2--ýýdDe'la Cahadian Glass Mfg. Co 'demandant d'effacer -les]ignesý des- 'rues Charlevoix ý-et -WeÏiington. 2.-From Canadian Glass Mfg. Co., asking that lines of
Renvoyées au Bureau des Commissaires. Charlevoix and Wellington streets be erased.
3--De la ýBuilders' Exchange, demandant de faire cer- Referred to the Board of Commissioners.

taines -Suggestions re projet de règlement concernant les bà- 3.-From Builders' Exchange, making certain suggestions
sur- pro % PDS , iti 1 on .4e. 1 M l'éch CLEMENT, appuyée par M. draft of by-law concerning buildings.

l'êc'b- J£TOTýRNF,ý,ýJ, :11 est On motion of Ald, CLEMENT, scconded by Ald, LE-.*és 0Wýý Que-:Idditè Èoiftmunication soit reçue et déposée TOURNEAU, it was
aux archives et que leý, (ýýrffier de la Cité soit prié d'infor- Resolved: That said communication be received and filedn1;ýn1ct 'r'Builders' Exchange" que le travail qui se fait actuel-
le of record and that the City Clerk be instructed te inform

el'atheffitht- 'àttdit règlement n'ést qu'un travail pré- the Builders' Exchange that the work which is now beingliminaire et que, avant qllil done in connection with said by-law is of a preliminary na-sOit définitivement adopté par"-Co'*'5e*'4#Ms les Pattes intéressées auront eu l'occasion ture and that, before the same is definitely adopted by thede le disiue; Council, ali interested parties will be afforded an opportunity

de Magasins, dernan- to discuss the same.
dant ýeýç têWeMcnt:.,No 328 soit uniendé. 4-From "Associa tien des Employés de Magasins" askingUenvo3,éý.â.ta,-Cômrnission Spéciale re fermeture de bonne that By-law No. 328 be amended.heure des magasins.

5--M. l'échevin Martin, M.P., soumet le résultat d'une Referred to Special Committee re carly closing of stores.
enteevue qu'il
sujet de la ce a ýeu avtc'l'hà'noràble -Minigtre de la Milice au 5.-Ald. Martin, MP., submitting result of interview with
LaFontaine tigtruction dé rhàgasins- militaires sur le Parc the Hon, the Minîster of Militia re delegation concerning
jeeentre , ainsi que certainéS,à(ýpý.hés échangées à ce su- Ordnance stores on LaFontaine Park, as well as certainféDépartement de la Milice et le Bureau du Greffier despatches êxchanged in tbýs connection between the Militiade la Cité- 1 ý:. .

Department and Ciý,y Clerk's Office.Sur pmiwýit'idii de XVéch. CLEMENT, appuyée par M. . On motion of Ald. CLEMENT, seconded by Ald VAN-iléch. V.&NDEj.AC, _il £stý 
DELAC, it was

Résolu: Quëý-1es',nom "à è MM" les échevins M- Martin, Resolved: That Ald. Martin, M.P., É. A. Lapointe, M.PLapoinfeýr.sMP.-et M l'échevin Pbisýant Soient and -Poissant be added te the delegation appointed te meetajoutéS à"cëllr'de la d6JéntJon,ýýi, g,été horùiriée-p(ilir reh- the Federar Atithoetties in connection with the Ordnancecontrer lesautorités fédérales au sujet7u du Parc LaFontaine. stores on LaFontaine Park.
RAPPOPT57.

J REPORTS..

9 l'effet de pa .yer- cer- &-From Board of Commissioners, te pay certain accountstains comptes à la -5s ', feMcrntreal Water and, Pewer,ýComýpLany'.. te the. Montregl.-Water and. Power Co.yý--Du Bureau des C uniýsairei; 'e Véffet d'adj'ùgërtiùw'"' on 1 cerý;, 7.-Frbrn Board of Commi5siovers, têýaward aýceriaîn ton-
CO." contrat pour la fourniture d'asphalte à la "Elder-Ebano tract fer the supply of asphalt te the FIdeé-Ebano- Co.

A.-lerorn Board of Commissioners, tâ allow the Be190-à ýl1efJet 'de Permettre à C,,adian Realty. Co. toerect a marquise.la '«Belgom-Canadian'Péa]tY Co!', de contrWre, une mar"ýýc-
9--ýDfi -àýlffêt-ýue permettre à O.-From Board of ComMissioners, to.allow Messrs.. H.

MM. H. Ratelle & Cie, dînealler Ratelle & Càx'tO:ýerëct a rnotor.> .: .
'Sur 1ý,A. LAPOINTE, On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded hy Ald.

Par M. Ilécl aP Puyé' ROBINSON, it was

f Soie .nt reçus et.âdoPtiS.,ý Resolved:ý, :That said xepS-ts teýrecë-ived and adoPted..
(MM. Martin et Bastien, dissidents quant à..ritem N,67)ý (Ald. Martin and laastien, dissenting as. toîtem No. 7)..

deYôter O.-From Board of Commissib 'ers, to, oie'a àum of
un :$87,gi8 re exproprîation of Vinetn Sherbreoke end BoyceInOntant de $87,918 ri expropriation' des rues Vinet Sher- Streets.br0(ýke et Boyce.

4M . . , On motion of. Aldý IL, A. LAPOINTÉ, seconàed by Ald.Lý A. LAPOINTFl appuyée LARIVIERE,: it: wasPar. 4MU;VIF il, est..
Resolved,. That said report be reLeived and adepted,Que- Jzdit,ý rel>pDtLaoit feýu et à

Bureau des Commissaires, à 1iýFr0m Board 'of Commissioners, te ptirehalge', cerbuntaMe Propriété Wuée sur la rue Metcalfe, quartier property on Metcalfe Strret, St. Hènry Ward-
12-Du Bureàu des Commissaires,. à J'effçýt d'atnèýnder"urlé

-ýl ýEm i2.-Ftetn Board of ýCommissîcmérs, te âmend re-solutiOnýterzaM à ýý Mý ý,Nti . ond. of C;cûýàdl f-W -sale :of land, to Mr. - 1ýoêl Er1ýon(1--L A, LAPOINTE, appuyée.. rimmion of ýA1d, L, A. LA'POINTE, secoude4 by Ald-il ,est LETOURNEAU;, it was
-,4ýXei4 reçusý« a4o Pt DS Rcst)lved That rectived and ý adoPted.

terrâiù dé emMi, A. ýýer re ouverture de la tue Du- 13.-r-orra Reârd of te Purchase eerïàîý
'land from Mr, A. Bouvier for the epP4ng of 'Dw-n1ýn1

'W*àû 4W Peffet d,4chgýter certain
vért-dré -Ère la rue Dftý i4,-From Eýoarîl of

1 and frôm Mr. J. A, Bouvier ri CPWýÏk Ôf , Vutnoe ý Èttëet.
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Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by Ai
par M. l'éch. MARTIN, il est MARTIN, it was

Résolu: Que lesdits rapports soient reçus et adoptés. Resolved: That said reports be reccived and adopted.

i5.-Du Bureau des Commissaires à l'effet d'acheter cer- i5.-Frorn Board of Comrnissioners, to purchase cert
taine propriété de M. C. C. Madill, quartier St-Joseph. property from Mr. C. C. Madill, St. joseph Ward.

Sur proposition de M. J'écb. L. A. LAPOINTE, appuyée On motion of Ald. 1:. A. LAPOINTE, seconded by AI"
par M. l'éch. STROUD, il est STROUD, it was.

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved: That said report be received and adopted.

16.-Du Bureau des Commissaires, soumettant les proces- 16-From Board of Commissionérs, submitting minutes
verbaux du Bureau depuis le jer janvier et faisant certaines Board since ist. of january and offering certain suggestio
suggestions, On motion of Ald. L. A. LAPO-INTE, seconded by AI

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, aPPUYéc ROBI1ýSON, it was
par M. l'éch. ROBINSON, il est Resolved: That said minutes of the Board of Commi

Résolu: Que les procès-verbaux du Bureau des Commis- sioners be submitted to the Council and that the report off tt

saires soient déposés devant le Conseil, et que le rapport Board of Commissioners bc ref erred to the Legislation Coi.
dudit Bureau soit renvoyé à la Commission deLégislation mittee with instructions to confer with the Board of Co
avec prière de bien vouloir rencontrer le Bureau des Corn- missioners in order to discuss and settle, if possible, tt.
missaires afin de discuter et régler si possible, la question question of the maintenance or the abolishing of the M'
du maintien ou de l'abolition de la Gazette Municipale on nicipal Gazette or adopt any other system. of ppublicaati
d'adopter toutes autres méthodes de publication que la con- which this joint meeting may suggest.
férence pourra suggérer. 17-FrOm Board of Commissioners, replyingto a questi

17.-Du, Bureau des Commissaires, répondant à une ques- re Montreai Southern Courities Ry. Co.
tion re "Montréal Southern Counties Ry. Coý". On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by A

Sur proposition de M. l'écK L, A. LAPOINTE, appuyée ROBINSON, it was
par M. l'éch. ROBINSON, il est . l'item 28 Resolved: That said report ' as well as the 28th item

Résolu: Que ledit rapport ainsi que de l'ordre the order of the day bc referred to a Spécial Conimi

du jour soient renvoyés à une Commission Spéciale compo- composed of Ald. L. A. Lapointe, O'Connell, Fraser,
'cF éc',e,ý,:ns L, A. Lapointe, O'Connell, Fraser, nahan, Létourneau and N. Lapointe for considération

ýi; :,é:o,,irneau et N. Lapointe, pour étude et rapport. report.

iS.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet (le renvoyer à
iS.-From Board of Commissioners, to refer to the Le

la Commission de Législation un rapport de l'ingénieur en lalion Committee, repor 1 t of the Chief Engincer re by-1
Chef re règlement No 63, Notre-Dame de Grâces. No. 63, Notre Darne de Grâces,

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée
par M . Yéch. MACDONALD, il est On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by,

Résolu- Que ledit rapport soit reçu et adopté. NIACDONALD, it was
Resolved. That said report be received and adopted.

19ýDu Bureau des Commissaires, à l'effet d'accepter
l'offre de M. P. Vaiiier de ý vendre à la Ville certaine pro- ig-From Board of Commissioners, to accept offer of

priété. 
P, Vanier to sell a certain property to the City.

Sur proposition de M. l'écIL L. A. LAPOJNTE, appuyée On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by

par M. l'éch. LETOURNEAU, il est LETOURNEAU, it was

Résolu: Que ledit rapport soit rejeté et que le Bureau Resolved: That said report be not adopted and that

des Commissaires soit prié de bien vouloir étudier s'il ne Board of Comrnissioners be requested to ascertain whet

,serait pas plus avantageux pour la Cité d'acheter de M. Va- it would not be more advantageous for the City u CI'
nier toutes les propriétés qui lui appartiennent et dont la rn toto the properties of Mr. Vanier which the JOtyprcq.

Ville a besoin pour élargir la rue Notre-Dame Ouest et non for the widening of Notre Darde street West and not

pas d'acheter qu'une, seule de ces propriétés à la fois. purchase one -property at a time.

2o.-Du Bureàu des Commissaires, à l'effet d'acheter de 2o,-From Board of Commissioners, to acquire ce

MM. J. Cioran et J. Dumphy, certaine propriété située dans proprrty from Messrs. J. Cloran and J. Dunphy, St.

le q .uartier St-Gabriel. briel Ward.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée on motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by

par M. l'éch. O'COXNELL, il est O'CONNELL, it was

Résolu: Que ledit rapport'soit reçu et adopté, Resolved. That said report he received and adopted.

.(M. récheyin Martin, dissident) (Ald. Martin, dissenting).

ei,--Du Qureau des Commissaires, à l'effet de permettre à 21ýFr0n1 Board of Commissioners, to allow Messrs..

M14. Vl>pûlld & ViPOnd de construire une marquise. pond & Vipond to crect a marquise.

'Sur proposition de M. Yéch. L A. LAPOINTE, appuyée On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by

par M. l'écli. WARD, il est ý WARD, it was

Résolu: Que, ledit rapport soit reçu et aàopté. Resoived: That said report be received and adopted.

INTERPEILATION.. QUESTION.

22.-Certaine question est posée par M. l'écheiîn Larivère 2îý_'A cetrain question was Put to the Board of ConIL

au Bureau des Commissaires, avec prière d'y répondre pour -ioners with a request that they reply thereto for the

la prochaine assemblée re inspection du service des trarn- necting of.the Couricil by Ald. 14rivière re inspectio

ways. jamway service.

MOTION, ýýiOTION.

23.-M. l'éch. BASTIEN, appuyé ýar M, l'éch, EMARD, 23,Ald. BASTIEN moVed, seconded by Ald. EM

Propose'.- Vu les d4ositions des amendement5 à la W .hereas, in'view of the provisions of the amendme

Charte, adoptés à la derniëre session de la Légisiat=, il lie Charter adopted. at the last; ses8ion of the Legi
existe une vacance dans le bureau d'administration de 1'tcole here existg a Yacancy on the Board of administratiotk

Technique de Montréal par suite du fait que M. A, X. Bro- Uont,,,l Technkal Schools, ow-ing to the fact that
. . sentait la Ville dans ledit Bureau, à cessé a

deur, Qui- rmé.- \j.. Brodeur who represented thé. City on said Bo rd,

d'être 4rheýviti, il est Icased to be an Alderman ',and it was
Résolu. Que M. l'échevin Morin soit nommé pour remplir,

rette vacance. Resoived,. To appoint Ald. MoAin fr, fill thi& va-c
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AVIS DE MOTION. NOTICE OF MOTION.
24,-De M, l'éch» L. A. LAPOINTE, à l'effet d'amender 24,-By Ald L. A. LAPOINTE, to ainend By-law NO. 454le règlement NO 454 re construction des édifices sur l'avenue re construction (if liuildings on Esplanade Avenue.Esplanade.

ORDRE DU JOUR. ORDER OF THE DAY.

25.-The order of the day being read to consider a report:25.-Etant lu l'ordre du jour pour prendre en délibération from tlie Special Coliiiiiittee re public library, sul-inlittingun rapport de la Commission Spéciale re bibtiothèque pu- certain facts to the Council, and, a ýlebate arising,blique, soumettant certains faits au Conseil, et, un débat s'en-gageant, Ald- Martin raised a point of order contending that said
report could riot bc considered by the Council inasniuch asM. l'échevin Martin soulève un point d'ordre prétend it offered no recomniendation.(lue ledit rapport ne peut être pris en considération paraille His Worship the Mayor decided that said point of orderConseil vu qu'il ne contient aucune recommandation. was well taken and ruled said report out of order.Son Honneur le Maire décide que ledit point d'ordre estbien fondé et déclare ledit rapport hors d'ordre. 26.-The order of the day being read to consider a motion
1)y Ald. Mayrand and Vandelac re certain resolution of the26. Etant lu l'ordre du jour pour prendre en délibéra- Citizens' Cornrnittee of Montreal,tiOn n'le motion présentée par MM. les échevins Mayrand et Ald MAYRAND inoved, seconded by Ald. VANDELAC,Vandelac re certaine résolution du Comitmé des Citoyens deM-otnréal. 11W liereas the newspaper "Le Devoir", under date of Ioth
January 1913, gives the tenor of a resolution adopted by theM. l'éch. MAYRAND, appuyé par M. l'éch. VANDELAC, Citizens Committec, at a meeting held in the Board of Trade

Propose. "Attendu que le "Devoir" du 10 janvier donne Building, on the gth January inst., and which contains thela teneur d'àne resolution du Comité es Cito following paragraph:le 9 janvier dernier et dans, laqueIlçý on dlt 1. ,yens adoptée

vant: ragraphe sui- "That the Committee arc of opinion that the continuation
of a factions opposition, on the part of some of the Aldcr-Que le comité est d'opinion que la continuation d e une op- rien, to the work of the Board of Commissioners willPosition factieuse de la part des quelques échevins au t "inevitably result in an imperlous demand froin -the citizensravaii ý<'du Bureau des Commissaires, aboutira inévitablementune demande impérieuse des citoyens de Montréal, à la pro- of Montreal, at the next session of the Legislature, for the
goverriment of the Cityý by one body.";,chaine session de la Législature, pour le gouvernement de "Whercas this paragraph constitutes a menace and an iin-"la Cité par un seul corps.- minent danger to the existence (-)f the murlicipal goverimierit"Attendu que ce paragri he constitue une menace et which the citizens of Montreal have frecly and vnltirtarifvdanger imminent pour lx ? un

existence du gouvernement munici- adopted;
Pal que S'est donné librement et volontairement le peuple de "Whereaq the opinion exnresFeý b-, 0iýMontréal; 

tee is injurious to the representatives whorn the electors lia%éL"Attendu que l'OPini-On émise par le comité des Citoyen , s choseil ;
est 'lliurieuse Pour les représentants que les électeurs se "Whereas the suppression of the Cotinc.il witbout popularsont choisis; 

consultation would be a violation of the rights and libertyAttendu que vouloir supprimer le Conseil sans consultaý of the people;
tion Populaire est une violation des droits et de la liberté '«Whereag the Couneil has never made any faýtious oppo-du peuple; 

sition- to the work of the Board of Commissioners,
"Attendu que le Con5eil n'a jamais fait une opposition fac- Whereas, on several occasions, it saved to the City con--

ticuse au travail du Bureau des Commissaires; liderable expense hy its vigilance and its wise and prudent
Attendu qu'en plusieurs occasions il a sauvé à la Ville des supervision;

dépenses considérables par sa vigilance et sa surveillance ."Whereas it, bas always been the guardian of popuier Pfiý
sage et prudente; vileges and liberty against the encroachmctits of, thé trusts

-Attendu qu'il a toujours été lé gardien des privilèges et and associations which désire to control the City;
de la liberté Popul'aireg contre les empiètements des trusts 1 Whereas - it has always enjoyed and still enjoyg thé éâtite

"Attendu qu'il a toujours possédé et possède encorè la' Confidence of the ratepayers;
Snfianze entière. des contribuables; > "Wherèas this feeling of confidence toWýwàg the City

"Attendu que ce.laeûtirnent de: confiance envers le Conseil Conncil , has been especially e d Denis Ward,
de Ville -s'est particulièrement manifesté dans le puartier whet9 the candidate who was lsupi2ý, by the CitizenýýSaie-Dilis où le candidat patronê ar 1 1 e C .omité des Citoyens Committee, cQuld not get cleIcted c me thé last on the
da pu se- faire ërire, et est arrivé Îe dernier sur la liste - list;

Attendti que le Conseil représente con stitutionnelleme "Whéreas the Côtincil stittitionally represents the clec-fit d'lie City ldea5 t e unci tb' un queýtîI

r

es: électeurs de la Cité et a le droit incontestable d'exprimer tors of the City Il * the unquestîoijable right to express

"'ect 

ed

$on opinion sur ý des résolutiolw.. qui-demandent sa suppres- its Opinion cm - utions asking for its suppression and
Sion et lui font des menaces;.. 

ee' c Q gt
t'Attendu que le Comité des Citoyens Par sa tentative de 'W e Itlz CommitteCommitfee, by its alftempt to 'côn-

contrôler les affaires rnuticipales,,est la,'cause de l'embarras trol . -licipal àffaires, is t'lie cause of the.apparent -embàr,ý
et du malaise apparents où ,ýe irouvent actucllement-leýV-deÙX lrn-èlit aile, uneasiness under which, the two bodies whichcorps qui administrent la Cité, 6w laboriag.-,

linister tfm City are Il
ý11 est résolu:

*«Be it
"Que le Conseil àëszpPrOuve énerk!4uement Resolved: That thé Couricil enerýçetically disapplpve&;

du Comité de,5 Citôyens comme étant con nne lie résôluti il oe the Citiiens, Committéé aý being cqnthtý 1 0 eary..
entente qui dtý1t existet entre les deux >
la Cité et préjudiciable aux 'infé rr - >àdmini-,tt t tù, thë goo iieh sho;uld exist between thé

''Que, quelles que soient les menace, qu'il déclaré two bodies adminit;tering the City ànd defrimerital to thé
à qu elim vievrkntý interegts of the people; thât it de4ues thât wbatcvÈrý tile

il continucTa à travailler ý>dans ý,a kénér-0 d&.1a Villé::tt% tlreats inav. bc, and froin whafever quàrtcns thýc sAmý ibaY,
CrA partout e tDujours ails$, - sansý tom sans forfante i ëstý ôf 'the

rit et e, it will continu t» wûtk in the getternI inter
Citv arid will perforril its duty ever",herc aed àt all times,

Et un déll'at e e1p,ý without brqgjýng iitiý wifhcýnt weakness."
L

SION, appuyé Par r&h.: Éôtl>Z- ýa dèbatie arisi1 19.

MoVýë& in -Âmm frfe A, LAPOINT

conëlta 1Y Aid. ROBINSON,

a Tbat f $1%id motion bé-deWr,ý4 for, six

months 'Înasinuch as - ME (wtf ýft,

w aüld 4 i'udicialto, protest 21ptry time atly 1ùtîX"s,ýor
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que- les échevins prennent sur les questions qui leur sont sou- ciations of citizens ciiticize,>rigfitly or-wrongly, -the stand
mises. taken by the Aldermen on the questions,,subinitted.,to them.

Que ce Conseil désire laisser aux citoyens le droit et l'en- That this Council desires to leave to the citizens the right
tière libert ' é qu'il réclame lui-même de discuter et de criti- and entire liberty, which it claims, itself,, to discuss and.
quer les actes et les opinions de toute personne ou de tout ticize the acts and opinions of any person or of anyý public
corps public relativement à l'administration municpale. body in connection with the municipal administration.

M. l'échevin Mayrand soulève un point d'ordre prétendant
que ledit amendement ne peut être pris en considération vu Ald. Mayrand raised a point of order conténdink that said

la règle 5o des Règles du Conseil. amendment could not bc considered in view of rule So, of -the
Rules of Council.

Son Honneur le Maire décide que ledit amendement est
dans l'ordre. His Worship the Mayor decided that said amendment was

Et, tin nouveau débat s'engageant, in order. 1 1 ý ý -', ...........

M. l'échevin Mayrand soulève un nouveau point d'ordre A ild; a further debate arising,

-ýalléguant que ledit ýmnendement ne peut être pris en délibé- Ald. Mayrand raised a' further point of order contending
ration vu la Règle 55 des Règles du Conseil. that said amendi-nent could.not bc cônsiderf-d in ýview of rule

Son Honneur le Maire décide que ladite règle ne s'appli- 5s of lhe.Rules, of Council-

que pas à l'amendement maitrienant devant le Conseil et dé- His Worship the Mayor decided that said rule could not
clare ledit amendement dans l'ordre. apply to the amendinent before the Çouricil and ruled that

Ledit amendement étant mis aux voix, le Conseil se par- said amendment was in oirder,
tage:

Pour: L. A. Lapointe, N. Lapointe, O'Connell, Ward, Ro- Said amendment being put, the Council divided:

binson, Prud'homme, Boyd, Garceau, Monahan, Clément, Lé- Yeas: L. A. Lapointe, N. Èapointe, 1 O'Conne'li,' Ward, Ro-
tourneau, Emard, Bastien, Morin, Fraser, Stroud, Poissant, bins'on, Prud'homme,, Boyd, CTa rçeau, Monahart, Clément, Lé-
Blumenthal, Macdonald, judge, Houlé-2i. tourneau, Emard, Bagtien, Morin, Fraser, Strojàd, PoisÈtiiit,

13lumenthal, Macdonald, Judge, Houlé--21.
.Contre: Mayrand, Larivière, Vandelac-3.

Ledit amendement est ainsi adopté et il est Nays: Mayrand, Larivière, Vandclac-3.

Résolu: En conséýuence. So it w-as, cà,rried and

27.-Etant lu l'ordre du jour pour prendre en délibération Resolved: Accordingly.
les avis-de motions de

(a) M. l'éch. Létourneau, pour règlementer l'usage des 27.-The order of the day being read to consider notices
gifflets de locomotives, of motions by

(b) M. Féch. Ménard, pour règlementer le bruit causé (à) -Ald. Létourneau, to; regulate locomotive whistles;
par certaines industries, etc.; (b) Ald, Ménard, to regulate the noise caused lJý'certain

(c) M. l'éch. Macdonald, pour amender les règlements industries, etc,;.
concernant les édifices dans le quartier Notre-Dame de Grâ-
ces, (c) Ald. Macdonald to amend by-laws re buildings in

Notre Dame de. Grâces Wafd;,.-.
(d) K l'éch. L. A. Lapointe, pour fixé le taux de l'inté- (d) Ald; L.' A. -ÈaýoiÉte, 4àr a loan re permanent works,

rêt sur certains emprunts; it was
_(e) . K l'éch. L. A. Lapointe, pour J'émission d'un emprunt
pour travaux permanents, etc. R 1 esolved: That the City Cltrk bc instructed toi draft by-

Résolu: Que le Greffler de la Cité soit prié de préparer laws.açcordingly,. to have the- sa.me..pzi4tee and to give the

des règlements en conséquence, de les faire imprimer et de saine theîr ranl< on thý,,or*y pi the

les inscrire sur Fordre du jour.
28.-The order of the day being read to consider a notice

,4.ýý_Etant lu l'ordre du rý pour prendre cri considéra- of motion by Ald, L,ýA.
de motion de léch. L. A. Lapeinte,.deni=-ti a" eu tracts,

on uÉi."
dant une, list,, In this corÎnection, thé Couricil also considered the 29th:

A ce sujif prend aussi en délibération le 2gième Order of the day-and also an;lppinion.fromi.the...Lawi-DepMart-

item de Pordre ainsi «une opinion du Département ment, dated 2oth of january bearing mpon said -question. f1li.
; .1 ' sûr cette questionýen Ioý 'en date du 2ô 1iÈeVý - On motion of Ald.' 'L. A, LAPOINTE, s&dndéd'ý4 'Ald,

A., LAPOINTE, aPPUYce EMARD, it. weIDýt',àPositÎon do- M
"r EMARD, il est
Ra .olli., Qu'é ce au -courant de Resolved - That, this Couticil, being desirons of f ollow-

Fadministrâtion, pli, lie eslrant Se tmh--, votiloir ing the progrm of civie affairs, requests the-CJty-GIèrk,ý
Greffier de la cité dýe, lontrats lay be.fore the Coureil, at every -meedngý'--copY'ý of 'a9ý,2

t.nettt.e !devant le Conseil, à chaque séance, C le tractsýwith COI)j -Of documents. ýl-ekàîr4,theretoý mtar*&
avf4:,copie des documents s'y rattachailt QpIe, thé Board M, Commissioners d,;wliieh,,die Cpundil-e.hu,
Eýattaa d'es Comniksa- Wnsenus p

-es et qui n'auront 1'eady 'had, cagnizanc"fý.
à la connaissance du eàs déjàýété

2pý-Etant lu l'ordre d nider of the day being read to cansider à moti
"ainteto repeal, CeTtain:tesblufic)b of' C unci

don lifté tàlàtion de M. II Jour 20ut Prendre en coR&idéràý -0unci

get ûfte certaifte résolution di, dabro- Q.
A, ce siijet, ýoumis et lu un

rapport du Btiregu '&à, c0Mý. this cônnecticýn > Marcil, &_,Col te, erect, a builtnÎ$Baires recommandant d'abroger 1a Wsb1-u1bôý 'dà, COniè4j. Board ýOf , C0mffit8ý 4
à Peffet de permettre à.MM. GE6.re, lui édifice sur la rue Cauneil tê allow Mëýjr,ýing:ofi st,.jarde3,st., -'TE, &econded by AI

sur..,Pro"sitiôn de M. J'éch. L'
NSON, 1-I.iut LAVOINTE,ar M, J'éch, ROBI. âppuyée on motion Of AU L A, LAPO

Résolu: Que le rapport du ROWNSON, it was t1at the f
maintenant devant le Cons il Bureau des, Commissaires 0

el, SOIt. adoptë et que .$dit 1 Resolved: The gaid
sidérée et abrogée la résolution du Conseil, du io solution< of
191,tà adoptant un rapport du B ;wheftby ýa Mort of the Dôaýd of ýo

"',',eau 
des Coinmisswres 

g Il
l'e de Ptrm«tre à 14Xý Çzeo. esUréfi ÇJe déri meslor.9 Geo. Martil & Co., to ýrecý a _tg

ý>e gco'nsi
rd1t0

derdd and rePZÏed and
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certain édifice sur la rue St-jacques, et qu'afin de donner that, in order to give effect to this motion, Rules 69, 70 and

effet à -la présente résolution, les règles 69, 7o et 71 des Rè- 71 of the Rules of Council be suspended.

On motion of Ald. L. A. LAPO'INTE, seconded by Ald.gles du ConseiLsoient suspendues.
Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée WARD,

par M. l'éch. WARD, The Council adjourned.
Le Conseil s'ajourne.

L. 0. DAVID, 
L. 0. DAVID,

Ciity Clerk. City Çlerk.

RF-NE BEAUSET, RENE BAUSET,

'Setts-Greffier de la Cité. Asst.-City Clerk.

BUREAU DES COMMISSAIRES BOARD QF COMM!SSIONFR$

Compte rendu de l'assemblée du 21 janvier i9l3, a.m. Report of meeting held on the 2ist. january 1913, an'

Monsieur J. Ainey, Président; MM, Dupuis, Lachapelle et M r. J. Ainey, Chairman; Messrs. Dupuis, Lachapelle and

Gddf rey,. Godf rey.

un rappôrt de l'ingénieur en Chef, recomman- i,-Subrnitted a report from the Chief.Engineer, recvin-

dant de remettre à la Laurentian Granite Company Limited mending tbat the Laurentian Granité Company be refunded

Une somme de $1,23o.66, représentant: la garantie retenue par the s1un of $1,230.66 representing the guarantee retaincil by
la Ville sur le coût du pavage en blocs de granit de la rue the City on the amount of the contract for the paving of St.

Saint-Jacques, exécuté, pan ladite compagnie cri igio. james street with granite blocks, awarded to said Company

Résolu: D'autoriser le paiement de ladite somme à la in 191oý
Laurentian. Granite Company.. Resolved: That payment of said sum to The Laurentian

2ýSournis un rapport dt l'ingénieur en Chef, au sui et Granite Coy. be atithoii±ed.

de la maladie de M.- Cléophas Gohier, homme de section. 2.-Submitted a report from the Chief Engineers anent the

Résolit. De renvqyer à -l'ingénieur en Chef pour rapport illness of Mr. Cléophas Gohier, sectionman.

sur les états de service de M. Gohier, et pour obtenir du Dr Referred back to the Chief Engineer for a report on the

Boucher lin rapport additionnel sur la maladie dudit M. wrk done by Mr. Gohier and for an additional report:from

Dr. Boucher on the, Éâid Mr, Gohiers illness.

3-Soumis un rapport du Surintendant des Parcs, con-

cernant la passerelle-Laporte. 
3-Submitted a report from the Superintendent of Parks

Résolu: De référer-aù Département en Loi, pour savoir -anent the Laporte orethéàd ýbridgeý

si la Ville est tenuê::,ai1,ý,paiet .nent des'intérêts à Referred to the 1ýWt)ebartment in order to knoW whet-

siOn du Port; atten4w que ladite passerelle des-t plus éti lier the City is heldotôpay'the interest to the Ilafboùr

usage, 
Commission, as tWýsài&.4veiîiead bridge is no1onger used.

4-Sur fapport du Surintendant des Farcs, il est 4-0n a report froin the Superintendent of ýParks, is wa.s

Resolved: 'Th CW Èý Trudel, be aPpainted PaiýtêrAdt

Résolu: Que M. E. Tiýidê1 soit nommé pour remplir la a ý r.

POsition de peintre pour le Département des Parcs, au sa- the Parks DepartmëW ai: thi salary votêd for said-

laire voté dans le budget -pour cette position.
l'incinération, 5ý-Submitted a report frorn the 5uperintendent of the In-

5-----ýSoumis un -rapport du Surintendant de, cineration Departrnent, recommending tbat Mr. J. Foucault's

M=nmandalit d'accéder à la demande de M. est toi have ashes carried to the yýard néxt to No. i&iË

de faire transporter des cendres dans la -cour située à Qâté 5treet, Verdun, be complied wî1:1,

du No 1025 Wellington, Verdun. Rtsolved, That the'Superintendert of the Incineration be

Résolu. D'autoriser le Sufintendant de l'Incinératiol à. authorized accordingly.,

faire transporter lesdites SndrtS.

6.ýLes rapport 8 sur 1càýcaî de maladie contagieuse décla, 6ýA return of cases of contagions diseases reported f or

rés durant la a filli3s«nt le iS janvier, est sournis, et ýhe week ending the igltb January was subraittëd and
emanie fiIed of record. -

déposé aux archives-

7-Soumis le V4 du Surintendant »du Département 7-Submitted the report of the Superintendent of f4 Fire

des Incendiés, sur,-.1ceschangements survenus d'àÙ;s 1,â, IX#9 Department re changes made In the brigade düfinË> the fôrt-

de durant la quinzaine se térWinant le 15 janvier. night crîýing on the-..iSth January. eA,

Approuvé.

8--sur recô=mdationdu Chef du: Département' des In-
8,-On: the recotninendatimef the.,ChÎef oitl, )Fire, De-

cmdieýs, il est
Rýsolu: De faire le_ý3 Momiýafi0t1s suivaatei% à Partir nu Part-ent, it was

Resolved. That the fol.lowing appointmentshe Mýaýç, th'r

-1-er janvier qme to date from 2rY 1913:

J'os Villeneuve; charretier h Villeneuve, carter fmaiture)

Dônat Ste-Maric, prëbesé l l'ascenseur aux. çllladlet'5' arie, elèýý inan at he*dltiàrters;

généraux;
Cu tit 'bile chef; C. i4eaney, ch âtif f itfr f lit' Chiefs' automobileý,,,-

r pour a OmO d'a L. Lu-ï sier, store kiépeý ýf tue DePartment;

L. Lussier, prýp0 sé du département;
vétérinaire, V, hospital;

Mérirleau, pr6rogéý ' à lllbpltal Ménard, helpér,ý ývý hïý, hogffiw;

C. Mênard, prépGs&-ý lhôpital vétérinaire, Albert Laurip, btaý 11elper,

Albert Lýauriii, a14é-fjý4" -à Iratelier du 6parternSt,
salaire dé $8e

-SYlva N20., U8ý,
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Fred. Edger,_ assistant-mécanicien, du 4 janvier 1913; Fred. Edgar asst.-engineer from the 4th January 1913;Geo. Robert, assistant-mécanicien, du 12 janvier 1913; Geo. Robert asst.-engineer from the 13rd January 1913;Arthur Martineau, menuisier à l'atelier, du 13 janvier Arthur Mérineau joiner at the shop froni i3rd January1913. 1913.

9-Sournis un rapport du Chef du Département des In- 9-Submitted a report from the Chief of the Fire Depart-
cendies, recommandant certaines nominations pour com- ment recommending that certain appointments bc made to
pléter le nombre accordé pour l'année courante. complete the staff provided for in the budget for the current

ycar.
Résolu: De faire les nominations suivantes, à compter R,,,,Ivel: Tlat the following appointments bc made, thedu ier janvier 1913: ý same to date from the ist. January igi3
Capitaines: Elz. Robert, A. Poirier, C. Senécal, M. Mé- Captains: Elz. Robert, A. Poirier, C. Sénécal, M. Méri-rineau.

neau.
Lieutenants: J. McDonnell, Ant. Blain, A. Rceves, A. Lieutenants: J. McDonnell, Ant. Blain, A. Reeves, A. La-Lavallée, T. Jodoin, A. Albert, Jos. Lamouche, W. Myre, vallée, T. Jodoin, A. Albert, Jos. Larnouche,, W. Myre, R.R. Brown Rigg, R. Mullins, J. Drolet, -H. Dupuis, T. God- Brown Rigg, R. Mullins, J. Drolet, H. Dupuis, T. Godbout,bout, L, Dumontet, W. Pelletier. L. Durnontet, W. Pelletier.
Mécaniciens de ière classe: Jos. April, Aimé Ducap, Edm. ist. class enginee'rs: Jos. April, Aimé Ducap, Edm. Ger-Gervais, D. McDonald. vais, D. McDonald.

, io.-Sur rapport du Chef du Département des Incendies, io-On a report from the Chief of theFire Department,
il est it was

Resolved: That the following appointments bc authorized,Résolu: D'autoriser les changements de'classe suivants,
lesquels devront prendre effet à partir du ier janvier 1913, the same to take effect on the ist. January igi3, to complete
pour remplir les cadres.- the staff:

ý Pompiers à $950: Firemen at $950:

A. Chabot, E. Cabana, A. Chabot, E. Cabana,

jack Arbour, L. Sarraziii, jack Arbour, L Sarrazin,
Cý Muvray, M. Beaudry, C. Murray. M. Beaudty,
J. S. Desjardins, G» Green, T S. Desjardins. G. Green,

ý4arq1i1s Axt Cardinal, J. Marquis, Art. Cardinal,
J. Endicot;, J. Perron, i. Endicott, J. Perron,

M, Généreux, P. Morel, M, Généreux, P. Morel,
Geo« Lavoie, W. Hearu, C'eo. Lavoie, W. Hearn,
Jôs. Arbour, D. Lachapelle, Jos. Arbour, 1). Lachapelle,

0. Ste-Marie, F. Potvin, 0. Ste-Marie, F. Potvin,

C. Ouellette, T. Gauthier, C. Ouellette, T. Gauthier,

D. Sheehy, E. Masson, D. Sheehy, E. Masson,
J. C, Forsyth, H. Brisebois, J. C. Forsyth, H. Brisebois,

J., Rodier, Z. Tétreau, J. Rodier, Z. Tétreau,
0.13élisle, T. Lapalme, O.Bélisle, T. Lapalme,

D, Beaulieu, A. Gagnon, D, Beaulieu, A. Gngnôn,

R. Bélanger, A. Caron, R. Bélanger, A. Caron,

A.' Larocque, A. Bondý A. Larocçue, A. Bond.

Chebénneau, Charbonneau,

pmpiers à $850, Firemen at $850 -

J. Legault, A. Farr, J. Legault, A Farr, ......

L. Binette, Z Çouturier, L. Binette, Z Couturier,
A, Trudel, A. Martin, A. Trudel, A. Martin,
É. Hébert, M. Desjardins, E, ilébert, M. Desj ardins,

W, Plouffeý H. Plante,
H. Plante, J. W. Plouffé,

B. Foucreau, W. Desjârdink, J, B. Foucreau, W. Desjardins,

G, Dèsy, G, Désy, Bissornette,
A. Morin, Pat' Hamili, A. Morin, Flat. Harnill,
F. Racheleau, L. Gervais, F. Rocheleau, L. Gervais,

L. Turcat, » R. Pelletier,. L. Turcot, R. Pelletier,
0, Vanasse, C, Gauthier, C, Gauthier,

e. Turcotte, J. Dépatiee R, Turcottel. J. Dépatie,
V. Phaneuf, E. Vanasse, V. P'balicuf, E. Vanasse,
T. Beaulieu, P. Mantha,. T. Beaulieu, P. Mantha,

A. Carrière, J. R0cký, A, Carrière, J. Rock,
Jý Vanasse. D. Vanasse,

A, Maillet R. Ledouxi A. Maillet, R. Ledoux,
C. Arbcïur, 1 E. Saulnier, C. Arbeur, K -Sabliiier,

ý,ubertin, Edouard Côté,. L, Aubertin, Edouard C6té,
T, Goudrea% A. Limoges, T. Goudreau. A. môgesi
A, Desaýute1,J, J. Giroux, A- Degautels,

Larivée. D. Chaput. 1 E, Larivée, D. Chpput,
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JýLvoetR. Hébert, J. Laviolette, R. Hébert,
G.BaurE.GgQn . Beaupré, E. Gagnon,

H.LmH. Lamy, C. Bluteau,

R.Laesé,P.BocarR. Lapensée, P. Boucharde

D.RgrA. Mat1'a, D.1,>Rogers, A. Mantha,
~~~M. St-Pierre, J, ak.,MýS-:lre Larkin,

A.PimaA.SénrA. Primeau, A. Spénard,
j-LvsuE cQGewn, J. Levesque, E. Mc(own,

W-McauL LviW. l4îvhaud. Le Lavoie,
H ealc, St- Germain, fl ea ,C. St-Germaiw,
D.GgoA. Martin, D3. Gagnon, A. Martin,

A.ScotL.M netA. Sicotte, L. Monette,

A- McCarry, E. GirouardA. McCarrE iioad

JOS BauhapJ.CasailsJos. Beauchamp, J. Casgnes,
R. Vn Loyý ebstr Mlso R.Vani Looy, Wesr oon

J.Drui, , rifiJ. Doin, J.Gifn
R.Roho, . t-morR. R oon L. S-ror

A. Geoffion, F. lermontA. Geoffrion, F lrot
1 Paradis, A. GauthierJ. ParadiA ater

Monete, . Prraut, . Moette A.Perrult

Fe M rti, 0 Gibaul, F Matin,0. ibeult
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12.-SOUMis Un rapport du Chef du Département des In- 12-Subrnitted a report from the Chief cet the Fire Depart-cendies, déclarant être prêt poser un système d'alarmes ment stating that he is willing to establish the alazm systetnsuivant la demande de M. G. , Farie, pourvu que ce dernier asked for by Mr. G. Farie, provided the latter pays the cost.paie les frais d'installation et d'entretien. of the installation and maintenance thereof.Résolu: D'informer le requérant en conséquence, et lui Resolved: That Mr. Farie be notified accordingly andire que pour ce qui regarde.,la vitesse de l'auto, le Bureau that bc bc informed that as regards the speed of the autone peut intervenir et qu'il lui faudra s adresser à l'autorité the Board cannot intervene and that he should apply ta thecompétente. proper authoritfes. 113.-Soumis un avis du Surintendant de la Voirie, adressé 13.-Submitted a notice from the Superintendent of theà "La Patrie", la mettant en ýemeure de faire certancs, alté- Road Departmeut sent ta "La. Patrie", notifying themtc>,malierations à une voûte en dessous du trottoir, en rappo rt avec certain alterations to a vauIt constructed under the sidewalkla pose de conduites souterraines pour les fils souterrains in connection with the laying of underground conduits andet autres. for underground and other wires. 7Résolu: De référer au Département en Loi pour rapport Referred ta the Law Department 'for their a nion as tasur la situation de la Ville vis-à-vis les détenteurs de permis the Citys' position towards the holders of perrpiits allowinÈpour construire des voùtesý eu-dessous des trottoirs, W pou- them ta construct vaults under the sidewalksi and as ta thevoir de la Ville de retirër'-I.er, permis accordés, les. responsa- Citys' power tçý cancel the sanie and also as ta tbe Tesportý...biltés, s'il y en a, qui résulteraient, de l'annulation de ces sibilities, if any, which might result therefrom, taking.intapermis, prenant en considération le fait qu'il sera nécessaire account that fact that it will be necessary ta ma'kè,'altera--de faire -des chaqgûments à beaucoup de voûtes et d'en faire tions to large number of vaults and toi do away with severaldisparaitre plusieurs. of them.
14.-Sur recommandation de l'Ingénieur en Chef, il est 14.-On the recommendation of the Chief Engineer, ît- wa!ýRésolu: De faiire rapport.ýau Conseil, recommandant de Resolved: That -aý report ta Council be made recommend-àpermettre à M. A-Hoplahan d'ériger une marquise aurdes- ing that Mr. A. Ho.olahan bc allowed ta erect a marquise ovesus du trottoir en-faý_e_ ' de sa propriété, coin nord-est des the 'sidewalk in front of, his property, north east conier ofrues Ontario et 1ýqgan. Ontario and Hogan stree.ts.
i5.-Soumise une offre de -la Compagnie de Construction i5.-Submitted, an offer from the St. Laurent ConstructionSt-Laurent, à l'effet de'vendre à la Cité, pour l'établissement Company ta sell to the City 'for the purpose of establishingd'un parc dans le quartier Longue-Pointe, le lot No 2172030 thereon, a park in Longue Pointe Ward lot cad. Noý 2Z-20317du cadastre dudit quartier, mesurant 134 x 184 Piedsý soit of said ward, measuring 134 x I&44fect, or an area ofý24,65611:

une superficie de 24656 pieds, à raison de 25c. le pied, soit feet, at the rate of 25c. per foot, forming a total sum of $6,-une somme totale de $6,164.0o- 164-00. î
Résolu: De faire' ,rappo;t au Conseil, recommandant Resolved: Ta report ta Council, recommending that,-.thel'achat dudit terrain pour les fins ci-dessus mentionnées. said lot bc purchased for the above mentioned purposes.

Adjourned.Ajournement.
L. N. SENECAL,_ L. N. SENECAL,-

Secrétaire. 
Secretary.

Compte rendu de l'assemblée du 21 janvier 1913, P.M. Report of *meeting held on the- 2ist. January 1913, p.m.

Monsieur E. P. Laaapelle, Président; MM. Dupuis, God- M. IF. P, Lachapelle in the chair and Messrs. Dupuis, God-f rey et Aincy. frey and Ainey.
iýUne délégation de la Montreal Protestant Ministeriai i.-A delegatiQn frQm the Montreal Protestant MinistérialAssociation et prê"ntedevani le Bureau, au sujet du Théâ- 'Association appfarêdý_beforë the Board anent tite;-Royaitre RoyaL Us RévérençIs , MX Shatiord, Président Dr, ýSy%ý Theatre. Revd. Messýg.ýý Strat-ford, Chairinan, 'Dr. SynwnâýMons, Dr Théricti, Reed, Young, Main, adressent la,.parole: Dr. Thérien, Reed, ýYoung_ý Mann, addressed the R0ardz!andý,et soumettent une réiolution ýadoptée par ladite Association, submitted a resolution adopted, by said assoýdiati94,. insà.tinglà reffet d'insister pç>ur la, fermeture du Théâtré' Royal, et- mpon the closing of the Royal Theatre, and upon a marc,pour l'obtention d'une oen sureplus sévère des représentations severe cen8orship, asregards thcatrical performances in thethéâtrales dans la CiWj_ ? City. .... ... ......
Monsieur le Président, répcdid auýç, délégués etý Ie=;donâcý The Chairtnan replit& ta the delegates and oread a c«ýonnmr4,connaissance d'une lettre de la J, Pý S arrow Theatricaled, mutikation from the, J. P, Sparrow Theatrical and-Amuse-ýAmusernent Company, Cite compLgnie aýpn-on- ment Company; said company states!,that. it,ce qu'elle fermera le Thé^ proch.Mre Royal samedi ain, le 25. close the Royal Tliggre on Siaturday next, the 25th instant.Et la délégation:si rétirt

And the delegation withdrew.
un r' _'rt-ý duýýDilpaiýtttnent en, -Lei.oeý^, sur -ùùe repôrt,,fr4ffi -tUeý,_Law Dépanmeýnt--on-an(fe ý7MM, MzfJa&ttý préeen- Messrs. Campbell, -Memaoter & papiýéâu, Tir «tât

de-la Cué; Toùr,--Ia sàrýme -de '45(;4ý les ýdémlî.ý pu 1 rchàsè from the City for thé sùm of $5o, the'old tTîâteriaWýtion des bâtiments situés en arrière des bâtisses expreq>t-iW of. 4,em-olisbed buildings sittiated in rear of the buildings ex-pour l'expropriation de l'avenue Western. ed on Westeril Avenue.Vu la dý'4aýatie du -bé nt L'part" gh çi-.9ue lxreat n view of the report f rom the Law Departen=tdîý- pé1irýeudre ces inntériaux à vente pnVée that the Board of Comrnigsioners can sell said tnateriak-by'si le prix icst jugé suffisamment élevé, il e:s;t te"sàle if the price offeredý is de=edofire, et ýd*ý P va " offer ru;ctich 'acccpt s-àd- eveiiiîtructionsà IlAkerit des'Achats k des Ventes d'avý;Wà y dSiner ta the Purchating and Sales to,i lu, T if,

sýubi Io. Agsi5tance transrniffing the regult of eý àminati 8 held'd 'commiý dans -on «Partement- for the position of cl rk in his departmènt,position ' ' ý .. t -ýj irec- h Ïhe ý r . .Cônýqrwément_ à la rec=mand t ecommendati " on of the D ' ireétor of
q4e M, Zit the Municipal AssistaüS, Wwâ

12o1rýrý4 - co1iýML3 diiis, ledit départenient, $Sm' Resolved. That Mr. Arthur LeMyre be appointed ëd1erký-pat année, in said departinent at a salary of $$oo per annum.
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4.-Attendu que la loi adoptée à la dernière session de la 4-Whercas by the Act adopted at the last session of the

Législature décrète que la Ville peut fixer et payer le taux 1 Legislature, it is enacted that the City may fix and pay the

d'intérêt sur ses emprunts, ou renouvellement d'emprunt rate of interest it nia ' y deem expedient on any loans or te-

qu'elle est autorisée à faire, et que cette disposition s'appli- iiewal of loans it is authorized to effect, and said provision

que-également à un emprunt déjà autorisé par le règlement also applies to a loan already authorized by by-law 366, whicli

366, qui pourvoit à un emprunt de deux millions de dollars provides for a loan of two million dollars for the enlarge-

Pour l'élargissement et l'amélioration de l'aqueduc; ment, and improvement of the Water Works;

Attendu que par le règlement 375, une somme de un Mil- Whereas by by-law No, 375, a suin of one million dollars

lion de dollars sur le montant autorisé par le règlement 366, on the amount authorized by by-law 366, has been borrowed

a été empruntée par la Cité au taux de 4% par année, et que by the City at the rate of 4% pet annum, and the rate of

le taux d'intérêt de l'emprunt proposé de un millon est fixé interest, for the proposed loan of one million is fixed at 4%

à 4% par année, il est pet annum, it was

Résolu: De faire rapport au Conseil, recommandant que Resolved: That a report be made to Council recommend-

ledit règlement 366 soit amendé de façon à fixer le taux d'in- 1 ing that said by-law 366 bc amended so as to fix the rate

térêt dudit emprunt à 4% par année, et recommandant en of interest on said loan at 47o per annum, and furtherrnore

Outre que le Bureau des Commissaires soit autorisé à con- recommending that the Board of Commissioners bc author-

tracter ledit emprunt. ized to eff ect said loan.

S.-Attendu que la loi adoptée à la dernière session de IL S.-Whereas the Act adopted at the last session of the

Législature décrète que la Vïlle peut fixer et payer le taux Législature, enacts that the City May fix and pay the rate

d'intérêt sur ses emprunts ou renouvellement d'emprunt of interest it may deem expedient or any of the renewal

qu'elle est autorisée à faire, et que cette dispositon s'appli- of loans, it is authorized to effect, and this provision applies

que également à un emprunt déjà autorisé par le règlement also to alcan already authorized by by-law NO. 459l which.

NO 459, qui pourvoit à un emprunt de $248,646 pour. travaux; provides for a loan of $248,646, for publie works;

Attendu que par le règlement 459, le taux d'intérêt sur Whereas by by-law 459, the rate of interest on said loan

ledit. emprunt a été fixé à 4% par année, il est was fixed at 4% pet annum, it was

Résolu: De faire rapport au Conseil, recommandant que Resolved: That a report bc made to Council recommend-

ledit règlement 459 soit amendé -en en.changeant la section in that said by-law 459 be amended by replacing section 2

2 Par la suivante: by the following:

"Section 2: Ladite émission sera7 datée du ici mai 1912, "Section 2: Such issue shall bc dated the first day of

et sera payable le ier mai 1952, et portera intérêt au taux May igi2, and shall bc payable on the first day of May 1952,

de 4yg" par année, payable serni-annu-ellement à Montréal and shall bear interest at the rate of four and one half pet

Ou à Londres, les iers mai et novembre de chaque année; cent pet annum, payable serni-annually at Montreal or at

le 'et paiement d'intérêt devant être fait le ier novembre London, Englard, on the first days of May and Novernber

ý912. La Cité verra à ce qu'un livre de transfert soit ou- in each year, the first payment of iriterest to bc made on the

vert et 'gardé audit endroit." first day of November igi2. The City shall cause a transfer

et recommandant en outre que le'Bureau des Commissaires book to bc opened and kept at the above mentioned pla-es."

Soit autorisé à contracter ledit emprunt. and furthermore recommending that the Board of Commis-

sioners be authorized to effect said loan.

&-Attendu que la loi adopté à la dernière session de IL

Législature décrète que la Ville peut fixer et payer le taux 6.-Whereas the Act adopted at the last session of the

térêt sur ses emprunts ou renouvellement emprun-, Legislature, enacts that the City may-fix and pay the rate

elle est autorisée à faire, et que cette disposition s'appliqut: of interest it may deern expédient or any of the renewal

aie ent à un emprunt déjà autorisé par le règlement No of loans, it is authorized to effect, and this provision applies

qui Pourvoit à un emprunt de $5,214,900 Pour travaux to a loan already ýuthorized by by-law NO, 458 Which PrOý

Pu lics, à un taux d'intérêt de 4% Par annee, et il est vides for a loan Of $5,214,000, for public works, at a rate of

1 R6sýOlu: De faire rapport au Conseil recomwandant quc interest Of 4% pet annum; it was

ledit règlement 458 soit amendé, de façon à fixer le taw i Resolvêd, That a repert bc made to Council recommend-

d'intérêt dudit emprunt à 4Y ing that said bY-law 458 bc amended by fixing the rate

et recommandant en outr(

(lue le Bureau des Commissaires soit autorisé à contracte., of interest on said Joan at 4Yý'9c' pet amium, and furthermore

ledit emprunt. 
te rninending that the Board of Cipmmissioners be.author-

ized to effect said lôan.

'ý--Attendu que la loi adoptée à la ýdemière session de kt Co ereas, the Act adopted at the last session of the

Ugislature décrète que la Ville peut fixer et payer le taux 7-wh

ent6rêt sur ses emprunts on renouvellements d'emprunt.' Legisl.Iture, enacts that the Citï may fix and pay the raie

qu'elle est autorisée à faire, et que cette disposition s'appIiquýv of interest it May deem expedient or any of the renewal

égalici-rient à un emprunt déjà autorisé par le règlement N(, Of Idans, it is authorized to effect, and this provision applies

424, qui Pourvoit à un emprunt de un Million de dollarý âlso to a loan already authorized by by-law No., 424, which

PQur augmenter le fonds de roulement de la Ville à- un tu-, ides for a loan of one milan dollars to inerease the

d'intérêt de 49, Par année, il est working capital of the City, at a rate of interestOf 4%. Pet

P,é$oiu* De faire rapýOrt au Conseil, tiécommandant qui annurn, ' it was

ledit règle 
, Couticil recommeild-

1ýcnt soit amendé, de façon à fixer le taux d7inté Resolved. That a report bc made to

et recommandant ci- ing that said by-law bc amended, so as fix the rate

rt dudit emprunt, à 4349lo Par annéeý soit autOriso à con- of inter .st on said loan at 4ý'2% nerannum, and furthermore

ý tre (lue le Bureau des Cýommissaires e recommending that the Board of Commissioners bc author-

ta,ý-ter ledit emprunt. effect said loan,

dernière 

session 
de

que la Io adoptée à la 8. Whereas the Act'adorpted at the last session cf tlît

4i$lýture décrëté.que la Ville peut fixer et payer-le tau"ý

d'intérêt sur ses empruntý ou renouvellement d , en-1prunt-, Léiislaturel enacts that the City may fix and. ray the rate

'I'l'elle est autorisée à fai-rcý et que cette disposition S,àppti Of 'i1itc rcýc:t it May deern expedient cir arly. of the renewal.
i

que ég-llement à un emprimt déjà atitorisé'Par 1 1 e réý9leM&r Of ]Oans, it is authorized to effect.. and thi- w;6vîýiOV apPlies

tin million cinq cent, aho to a loan aliçady authorized by; by-law No, 4e5,

N0,425, qui pourvoit à un emprunt de whîch provides fer-a

tiille dollar, Pcur 1 tème de filf-ratiar 
kan of one ràlIrloiý ýve htindred thou,_

d'un qv, d 
filfratioà-

'établissement San dollarg, for the establishment of a waier

par wine , plant,, at a rate of interest of 4% p et ý atinutin, ; t: lwa à

de Yeau, à un tau:k d'intérêt de 4% e ilýcst

Réselu': De faire rapport au Conseil recommandafit quc e$o
'fixer le-taux d'inté R Ived, That a renort bc wade to

ledit rè,ý1ement goit amendé, de faÇor, il. ing ýthat said. by-law bc amended, soý hy fixing the rate.

tkt dud't 'en"Ptunt, à 4ý5o Par annêet et recôminand9nt et 0 1 f Mterest on said . loan ât 47S% Der annum, and furthermore

ollt7e q11c le Bureau des 'Commissaireg'. soit eulorisé à. con- r&oinrilending that the 13oard of CoroniissiQners bc authorý-

tra:ctcr ledit ernprunt, to effect s*iid Ioari,

0-Attendu que la loi adürýtée à la dernière gelsloll,ýàë in %9-Whereas the Aet dopted àt the last seýsi,ýýn of ýthe

7,k"lâiure décrète que la Ville peut fixer et payer le taux LEýLIature, etâ-acts that the city.May fbt and puy the rate

'sUr sts emprunts ou d'em of intçrce it mav ýde&n expe4ieint et 1MW of tbe Mýcwa1

ý,«e llë w aut0rieéý à faire, et que Cette sition s'apPJîquý of loang, it ig authorized to effect, and th is pr0Viiýon U"Ile$



BULLETIN MUNICIPAL DE MONTREAL 56 MUNICIPAL BULLETIN OF MONTREAL

également à un emprunt déjà autorisé par le règlement No to a loan already authorized by by-law No. 426, which
426, qui pourvoit à un emprunt de $4,5ooooo pour l'exécu- irovides for a loan of $4,5ooooo, for the execution of cer-

tion de certains travaux publics, et pour payer les dettes des ýam public works, and to pay the debts of municipalities
municipalités annexées, à un taux d'intérêt de 417o par année, \vhich have been annexed to the City, at a rate of interest

il est of 47 per annum, it was

Résolu: De faire rapport au Conseil, recommandant que Resolved: That a report be made to Council recommend-

ledit règlement soit amendé, de façon à fixer le taux d'inté- ng that said by-law be amended, so as to fix the rate

à con- ofcinterest on said 10an at 4ý/2% per annum, and furthermorerêt dudit emprunt, à 4ý9G' par année, et recommandarit en

outre que le Bureau des Commissaires soit autorisé re ommenling Ihit the Boird ol Commissioners le author-

tracter ledit emprunt. ýzed to effect said loan.

io.-Attendu que la loi adoptée à la dernière session de la jo.-Whereas the Act adopted at the last session of the

Législature décrète que la Ville peut fixer et payer le taux Legislature, enacts that the City may fix and pay the rate

d'intérêt sur ses emprunts ou renouvellements d'emprunts of interest it may- deem expedient or any of the renewal

qu'elle est autorisée à faire, et que cette disposition s'applique of loans, it is authorized to effect, and this provision applies

également à un emprunt déjà autorisé par le règlement No -o a loan already authorized by by-law No. 441, which

441, qui pourvoit à un emprunt de $Sooooo, pour continuer ý,)rovides for a loan of $5oooS, to continue the works in

les travaux, en rapport avec l'établissement d'un système de connection with the establishment of a water filtration plant,

filtration de l'eau, à un taux d'intérêt de 4% par année, il est at the rate of interest Of 4% per annurn, it was

Résolu: De faire rapport au Conseil, recommandant que . Resolved: That a report be made to Council recommend-

ledit règlement soit amendé, de façon à fixer le taux d'inté- ng that said by-law be amended, so as fix the rate

rêt dudit emprunt, à 4ý,,% par année ' et recornmandýr1t en -)f interest on said loan at 4ý'2%c per annurn, and furthermore

outre que le Bureau des Commissaires soit autorisé a con- -ecommending that the Board of Commissioners be author-

tracter ledit emprunt. ý.zed to effect said loan.

Ajournement Ad ourned.,

L. N. SENECAI. L. N. SENECAL,
-;aire.

secré Secretary.

Compte rendu de l'assemblée du 22 janvier 1913, a.m. Report of meeting held on the 22nd January 1913, a-m-

Son 1-lonneur le Maire L. A. "vallée; MM. Dupuis, Aincy His Worship Mayor L. A. Lavvallée; Messrs, Dupuis, Ai-

et Godfrey. ney and Godfrey.

i.-MM. Décary & Dubreuil présents au Bureau, soumet- i.-Messrs. Décary & Dubreuil appeared before the Board

tent des plans pour l'ouvcrture dýune 'rue longeant leur pro- and submitted plans for the opening of a street bordering

priété vis-à-vis le parc du. quartier Saint-Gabriel. Ils s'en- upon their propçrty opposite the park of St. Gabriel ward..

gagent: I' à céder à la cité une lisière de terrain, en vue de They agree: i. to cede to the City a strip of land in oorder..

mettre ladite rue en ligne droite; 2' à faire, à leurs propres to straighten the line of said strect; z to pave, at their own:

frais, le pavage de la Me Projetée; 3' à faire, à leur propres cost, the proposed Street; 3. to lay, at their own cost, a side-..

frais, le trottoir de Igdite rue, et ce, mgyennant le consente- walk on said street, on -condition that the City shgll provide,

m .nt par la Cité, de fournir une certaine lisière de terrain a certain piece of land measuring 3oooo square feet, to comý.

mesurant 3oR)o pieds carrés en superficiç, pour compléter la plete the width of said street.

largeur de ladite rue. Consideration deferred.

Sous considération. z-Subinitted a repqxt from the Chief Engineer on the.

rt de l'Ingénieur en Chef, au sujet state of the séwer q'sed for draining the fish stalls at St» jean,

2,Soumis un rappoi Baptiste Market.

de la condition du carýal d'égout des étaux à poissons du Rcsolved:- That instructions bç given to the Chief En-

Marché 1 Saint-Jean, Baptiste. gineer to have said sewer repaired and to report on tbe cost

p,égolu: - De donner instructions à l'Ingénieur en Chef de of repairs required and to indicate the cause of the obstruc-

fai 1 re répam ledit égout, et de faire rapport quant au coût tion of said sewer.

et quant , à la cause de l'obstnction dudit égout 3.-Submitttd a report from the City Treasurer anept ail,

application from the Hency Carriage and Harnes' Co np2ý,,,

3--SOIJM's 'un rapport du Trésorier de la Cité, au sujet Limited, for a bonus of $i5,ooo, informing the Bo,,ýd

de la demande de paiement d!un bonus de $iS,üw de la He- by clause 4 of the contract passed on the r4th Jar4quary i

ney Carr4e and Hamess Company, 1,imited, informant le it is sptcified tbat an additional bonus of $r5,ooo shall
Bureau que par la cl-gusc 4 du =tr4t intcryenu le 14 ji anvier grarited to the s4id c f, at the expiry of three yepr

est spécîfié qî1'ým bonus additi(Mnel de $,5,000 sera . ompeny 1 iration de trois années puýn4 &n opIratio, of the manufacture, the com
accordé ý, ladite C-ÇilPagnlç. 9L a , exp

_ý11ter the fulr Iled all its obligations and if the value of
-pris la mise, en ci2ératýon:.àO la manufacture, elle a rempli pgny h4

es obligations et si la valeur des biens-fonds imposa- assessabir properties in the municipality of de Lorirnier

toutes $, of $3,eûo.

bles dans la ;nuPic'Pal'té d de est de $3'20o' ResolvedýTo reier the saine to the Law Department wit

Résolu, lie référer au Départtment cii Loi avec tout le all the documenu connected with this matter for their àý

4ossier pour apid6bation. prQval.

des n=..Clats vélihés par -le Contrôleur de la 4---Silbrnitted wg'rtants verified by the City Comptroll

gu inont $15,732,39, suivant liste certifiée. amo1ýnting to $t5.752ie gs m the liet certifiéd.

é1solu.. D'en autoriser le paiement Résolved: Te authorize the payrnent. of same.

Ajournement. 
Adieurned.

L N. SENECAL, Te N. SEW AL.

sectétaire.
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Compte rendu de J'assemblée (lu _-2 janvier 1913, P.M. Report of meeting held on the 22nd January 1913, p.m.

Soi, Honneur le Maire L. A, Lavallée; MM. Dupuis, God- His Worship Mayor L. A. Lavallée, and Messrs. Dupuis,

fr-eY, Ainey et Lachapelle, 
Godfrey, Aiiiev and Laý-hapelle,

I,-Soumis un rapport du Chef du Département des Incen- i.-Submitted a report from the oCire Department, recom-

dies, recommandant d'avertir la Succ-sion Acer, propriétaire tilending tbat the Acer Estate, the owners of the premises

du local actuellement occupe' comme poste No 21, ÇUe la Ville presently occupied as station NO. 21, be notified that the City

abandonnera ledit loeal le ier niai prochain. i will quit said premises on the ist. of May next.
1

Résolu: De donner instructions au Surintendant des Edi- 1 Resolved: That instructions bc jgiven to the Super-

fices Municipaux de donner suite à la recommandation clu iiitendent of Municipal Buildings to give effect to the recom-

Chef du Département des Incendies. mendation of the Chief of the Fire Department.

2-Sotimise une communication de MM. Ilutchison, Wood 2-Subiritted a communication from Messrs. Hutchison,

&Miller, demandant une connection d'eau pour une nouvel" Wood & Miller. asking for a water connection for- a new

bâtisse qui doit être érigée sur les rues Berthelet et Mayor building whicli is to be erected on Berthelet and Mayor.

Résolu: De référer à l'ingénieur en Chef Pour rapport.

4 Referred to the Chief Engineer for a report.

3ýSoumis un rapport de l'ingénieur en Chef, sur une 3ý-Stlbnlitted a report froin the Chief Engineer, in reply

question du Conseil à l'effet de savoir si les Commissaires to a question put by Couricil as to whether the Commis-

Ont l'intention d'adopter les nouveaux numéros posés sýur sioners intend to adopt the new numbers put up on Oxenden

l'avenue Oxenden, les rues Shuter et AvImer, ou de garder Avenue, Shuter and Aylmer streets on to preserve the old

le', anciens numéros. numbers.

Résolu: De faire rapport au Conseil, conformément à la

"ecO-rnandation de l'Ingénieur en Chef, l'informant que les Resolved: That a report bc made to Council informing

the latter that the new number will be preserved, as per thé

nouveaux numéros seront gardés. recommendation of the Chief Erigineer.

4-Sournis un rapport de l'ingénieur en Chef, déclarant in the Chief Engineer, stathig

que la compagnie de chemin de fer du Grand-Tronc ne s'est 4.-Sumitted a report fro

that the Grand Trunk Railway Co. has net complied with the

Pas conformée à l'avis qui lui a été envoyé d'avoir à enlever notice which was sent to the Company to reinove its tracks

'ees 'voies sur la partie de la rue Lacasse qu'elle occupe ac- for that part of Lacasse street now occupied by theril.

Résolu: De référer au Département en Loi, avec autoriý Resolved: That said -report be refrrred to the Law De-

Sa , 
dans l'es- partment, with instructions to take all the necessary proceed-

,t'on de prendre toutes procédures nécessaires ings in this connection.

Pece.

sur une 5.-Submitted a report from the Chief Engineer on an

5--SOUmis un rapport de l'Ingénieur en Chef, application frorn Mr. J, A. Jacobs, for the refund of the

aride de M. J. A. Jacobs, de se faire rembourser le CoÛt cost of a cernent sidewalk laid by the latter on St. Alexander

trottoir en ciment construit par ce dernier sur la rue

Sailut-Alexandre. 
street.

'késolu: De renvoyer ledit rapport à l'ingénieur en Chef, Resolved: To refer-bacir said report to* the Chief Ers.

P6ur savoir, 
ineer, in order to know:

S'il y avait un trottoir à cet endroit avant la construc i. ' If there was a sidëwalk at that place before the cernent

du trottoir en ciment? 
sidewalk was laid?

1 20 Si oui, était-ce un trottoir en bois ou un trottoir pe,-- 2. If so, was it a woodé-n or a permanent sidewalk?

3, In what state was such sidewalk?

3' Dans quelle condition était ce trottoir? 4. Has the cernent sidewalk been laid with the knOwlidge

4' Le trottoir en ciment a-t-il été construit à la connais- of the foreman?

3ance de la Ville ou à la connaissance du contre-maitre? 1 5. Does the existing sidewalk meet with the requireinents

ý 5ý Le trottoir actuellement construit rencontre-t-il les ô f -the City?

týd9enccs de la Ville? 
- 6. Has the City participated in-the laying of said sille-

La Ville a-t-elle pris quelque part dans la construc- walk, efther by supervising the work on otherwise?

t ce trottoir, soit en en surveillant la constructiori, ou and after having received the Chief Engineets report,' it

was

reçu du rapport de l'ingénieur en Chef, il est Resolved; To refer the matter to, the Law Department fer

De le référer au Département en toi pour rap- a report,

6.-His Worship the Mayor and Cornmissioner Godire Y

SOfi Honneur le Maire et Monsieur le Coin left their seats to go and interview the Minister of Militia

"Y laissent leur siège pour aller rencontrer le Ministre anent the LaFontaine l'ark.

-L-M P 7.-Mr. Paycite, architect, and the Director of the Muni-

litliarmiliceil au sujet du Parr- LaFontaine.
et le Directeur dé' l'Assistance 1 *ssistance aýpeared before the Board arlent thé pre-

ayette,_ architecte, sujet de la prépara- ripa

sont présents au Bureau au i paratî4;ý of plans for the: establis .hinent of a night refuge.

4tMans Pour Yétablissernent d'un refuge de nuit. After discussioli, it was deci'ded that Mr. à

A que M. Payette préparera ý-nate 01 re cost of

pourparlers, il est entendu prepare a prelitninary plan with an estit,

PlQn D 1 coût probable aux con- ordinary conditions, and.that, if said P41i

réliminaire avec estimé di the mýOrks où the

_s, et que si ce plan ne re pas les vues cmini.5àloners, th

Ordinaire ncontre' t weet the 'Views of the e latter

'Comrn iU aires ces derniers ne seront aucunement en- does w to adopt the "tne.

ýrnmissaire Godfrey 8.-Hisý Worship the Mayor and commiWorier Godirey

:on Ilonneur le Maire et M. le Co ats and reportéd te the Board, on the- reÙltof-

took their E.e

ent leur siège et rendent compte au Bureau de leur w witb the Minister Of Milwà anent the pro-

ne alec au sui et du proj et their intervle of rnilitary stores on 1,aFontaine Park, aàd..

le Ministre de la Milice, posed efectiort

$sement deý magasins militaires sur le Pare LaFontai-

3éance -sajourne. 
the meeting adlOtIrned

'Adjourned-
ement, 

Iý N. SENECAL,

L N. SENECAt- 
Secretary,

Secrétai



i


